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BLENDER

Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade name
“Saturn”. We are sure that our de-
vices will become essential and reli-
able assistance in your housekeep-
ing.

Avoid extreme temperature chang-
es. Rapid temperature change (e.g.
when the unit is moved from freez-
ing temperature to a warm room)
may cause condensation inside_the
unit and a malfunction when it is
switched on. In this case leave the
unit at room temperature for at
least 1.5 hours before switching it
on.If the unit has been in transit,
leave it indoors for at least 1.5
hours before starting operation.

Descriptlon
Speed 1
Speed 2
Speed control
Motor
Pusher
Chog?er
Double bladed chopping knife
Discs
Stainless steel blade
Whisker

Cup
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° Read these instructions for use
carefully before using the appliance and
save them for future reference.

° Check if the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local

mains voltage before you connect the
appllance

Do not use the appliance if thee
malns cord., the plug or other parts are
damaged

If the mains cord is damaged,
must be replaced by designate serV|ce

centre or making adjustments to any of
the accessories.

Never immerse the motor unit in
water or any other liquid, nor rinse it un-
der the tap.

o Only use a moist cloth to clean
the motor unit.

Never let the appliance run unat-

tended

° Keep the appliance out of the
reach of children.

o This appliance is intended for
household use only.

° Do not exceed the quantities and

processmg times indicated in the table.
Avoid touching the blades, espe-

C|aIIy when the aapllance is plugged in the

blades are very s

] If the bIades get stuck, unplug

the appliance before removing the ingre-

dients that are blocking the blades.

° Turn off the device before immers-
ing / removing a blender bar from
the cup (especially when processing
hot ingredients.)

° Do not operate the blender for
more than 3-5 minutes.
° Unplug this apparatus before: as-

sembling, disassembling, cleaning,
storing, chan%ing or removing the
attachments. Give a rotating mecha-
nism inside the machine to stop
completely.
Service life - 3 ¥ears Before putting into
operation shelf life is unlimited.

Important Safety Information

Be especially careful when handling the
knife or grinding discs. The knife and all
the attachments are very sharp!

This device is not intended for use by per-
sons with reduced physical, sensory or
mental calpabllltles or lack of experience
and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person re-
sponsible for their safety.

Not recommended for usage by children
under the age of 14 years.

Keep the device out of reach for children.
Place the unit on a flat, dry surface; do
not place the device on hot surfaces or
near open flame.

Before first use

Clean the parts that will come into contact
with food before using the appliance for
the first time



Using the appliance

Hand blender

The hand blender is intended for:

- blending fluids, e.g. dairy products,
sauces, fruit juice, soups, mixed drinks
and shakes.

- mixing soft ingredients, e.g. pancake
batter or mayonnaise.

- purring cooked ingredients, e.g. for

!
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making body food.
B
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1. Attach the blender bar to the motor
unit.

2. Immerse the blade guard completely in
the ingredients.

3. Switch the appliance on by moving the
appliance slowly up and down and in cir-
cles.

Whisk

The whisk is intended for whipping cream,
whisking egg whites, desserts etc.
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1.Place the whisk on the motor housing.
Make sure it is securely locked (click
sound(}.

2. Add the ingredients in a bowl.

3. Completely immerse the whisk in the
in (_?redlents In order to avoid ingredient
ashing, start with the speed mode I.
4 In 1 minute press the speed mode II.

5.Do not use the whisk for more than
three minutes.

How to use you chop (!J

The chopper |s intended for chopFlng
meat, cheese, onions, herbs, garlic, car-
rots, walnuts, hazelnuts, almonds etc.
For.tctrw]opping hard goods, use the turbo
switch.

4

Do not chop extremely hard food, such as
nutmeg, coffee beans and grains.

Before chopping
¢ Pre-cut meat, cheese, onions, garlic,
carrots, chillies.
. Relt'nove stalks from herbs, un-shell
nuts
¢ Remove bones, tendons and gristle
from meat.

=y

1. Place the blade on the centre pin of
the bowl and give it a turn to lock in-
to place.

2. gut tI:he ingredients in the chopper

owl.
Put the food
chopper bowl.
to lock it.
Insert the motor unit into the cou-
pling unit until it locks.
Pressing the normal or turbo speed
button to switch the appliance.
After use, press release button to
remove the motor unit.
Turn the lid anti-clockwise to unlatch
it and lift it up.
Carefully take out the blade by turn-
ing and pulling it, before removing
the processed food.
The use of graters: cutting raw and
cooked vegetables (onions, tomatoes,
mushrooms, cucumbers, radlshes carrots,
etc.), fruits, cheese, herbs etc. Due to
the patented grater holder it is very easy
to extract processed food from the cup.

[
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rocessor lid onto the
Turn the lid clockwise
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Set the disc holder on the pin of the bowl.
Set the grater on the holder until the posi-




tion of fixation. Handle graters with care -

they are very sharp.

Set the bowl cover. Rotate clockwise until

it fixs into place.

Fix a motor block onto a connective block

and rotate to full lock.

Place the products into a bowl. Never

insert your fingers or any objects (forks,

knives, etc.) into the feed tube! Use only

the pusher.

Turn on the blender, pressing the speed

button.

Recipies:

Chopped soused herring (4 persons)

Ingredients:

8 soused herring fillets

1 onion

1 red apple

1 tablespoons of lemon juice

1 small gherkin

Chop all ingredients roughly. cut the her-

ring into pieces of approx. 3 cm, clean

and quarter

the onions, core the apple and cut it into

pieces, cut the gherkin into half’s.

Insert the chopping knife into the bowl, fill

in all in-gradients and chop until the de-

sired

consistency is reached.

Tiﬁp: very delicious with young potatoes.

Chopped beef (4 persons¥

Ingredients:

400g tender beef

4 egg yolks

1 onion

2 tablespoons of capers

Salad leaves

Pepper

Cut the meat into pieces of approx.3 cm.

insert the chopping knife into the bowl.

Fill in the

meat and chop finely. Arrange the meat in

ﬁortions on the salad leaves and push a
ole into

the top. Give one egg yolk in each hole.

CAean the onion and cut into pieces, chop

the

pieces in the bowl (chopping knife).

Garnish the chopped meat with the

chopped onions and capers. Add salt and

pepper to

your taste.

Cleaning and maintenance

Clean the device immediately after use.

Unplug the apﬂliance before cleaning.

Flor hcleaning the motor units use a damp

cloth.

After processing colored products (e.g.

carrots) plastic parts of the device can be

stained. Wipe these parts with vegetable

oil before cleaning.

All parts except for the cover can be

washed in a dishwasher. Do not immerse

the cover into the water and do not wash

it in a dishwasher. Clean the cover with a

damp cloth.

Specifications:
Power consumption:
Rated voltage:
Rated frequency:
Rated current:

Net weight:

Gross weight:

Set

Blender

Chopping blade
Whisk

Bowl

Measuring cup
Grater

Instruction manual
Warranty book
Package

800 W
220-240 V
50 Hz

2.13 kg
2.30 kg
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environ-
ment!
Please remember to respect the
local regulations: hand in the
non-working electrical equip-
ment to an appropriate waste
mmmm  disposal center.
The manufacturer reserves the right
to change the specification
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YBakaeMblii nokynatenb!
MosppaBnsem Bac c npuobpereHuem
usgenus Toprosoi Mapkum “Saturn”.
YBepeHbl, YTO Hawu uspenua 6yayrt
BEPHbIMW U Hal@KHbIMW NMOMOLYHUKA-
Mu B Bawem gomawHeM xo3siicrBe.
He nopaBeprasite ycTpoiicTBO pe3kuM
nepenagam temneparyp. Peskas cme-
Ha Temneparypbl (Hanpumep, BHece-
Hue yCcTpoKscTBa C Mopo3a B TerJioe
noMelyeHmne) MOXKeT Bbi3BaTb KOHAEH-
cayuio Bsiarm BHYTPU YCTPO#CTBa M
Hapywutb ero paboTocrnocob6HOCTb
npu BKJIIOYEHNU. YCTPOHCTBO AOJ/DKHO
OTCTOATbLCSH B TEMNJIOM MOMELYEHNN He
meHee 1,5 yacoB. BBoag ycrpoiictBa B
SKcn/lyataymio rnocsie TpaHCrnopTu-
POBKM MpPOM3BOANTL HE paHee, 4YeM
yepes3 1,5 yaca nocsie BHeCeHH1s1 ero B
nomewyeHune.

OnucaHue:

CKopocTHOM pexum 1

CKOPOCTHOW pexum 2

PerynaTtop MoLwwHOCTH

Bnok MoTopa

Tonkarenb

Yawa 4vonnepa

Ho>x yonnepa ¢ ABOHbLIM Ne3BueM
Tépku

Hacaagka-6neHaep u3 HepxxaseloLuemn
cTtanu

(A
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10. Hacapka-BeHuYMK
11. MenHkIl cTakaH

° BHMMaTenbHO 0O3HaKOMbTeCb C
OAHHOW WHCTPYKUMENn no 3KchayaTaumm
nepes TeM, Kak UCNosib30BaTb YCTPOMCTBO,
M cOXpaHuTe ee Ha byayuiee.

° Mepen nopkntoyeHneM bneHpepa,
npoBepbTe, COOTBETCTBYET /M Hanpsxe-
HVe, YKa3aHHOEe Ha YCTPOWCTBe, CeTeBOMY
HanpsHKeHWUIO.

) He wucnonb3ynte  yCTPOWCTBO,
€CN ero KOMMieKkTywlwue netann (certe-
BOW LWHYp, WTencenbHas BWAKa U Np.)
nospexaeHbl. He nbiTaiTecb peMOHTUPO-
BaTb YCTPOWCTBO camocTosTesnibHo. Obpa-
TUTECh B 6AMXKaNWNIA aBTOPU3NPOBAHHbIN
CEPBUCHBIA LEHTP ANS KBanu@puuMpoBaH-
HOr0 OCMOTpa WM PeMOHTa.

° He norpyxanTte 6nok MoTopa B
BOAY M He MpoMblBanTe ero noa MpoTouy-
HOI BOAOW.

° Ona uuctkn 6noka mMoTopa McC-
Nosib3ynTe TONbKO BNAXHYI TKaHb.

° He ocraBnsaite 6e3 npucMoTpa
paboTatowmin 6neHaep.

[ Xpanute npmubop BHe pgocaraemo-
CTV onsa AeTen.

° OaHHbin npubop npeaHasHauveH
WCKNIOYNTENBHO ANs 6bITOBOrO MpUMeHe-
HUS.

) He ob6pabatbiBante
60nbLIOE KONYECTBO NPOAYKTOB.
° He npukacavitecb kK HOXaM, Koraa
YCTPOMCTBO MOAK/IOHEHO K ceTu. Hoxu
O4YeHb OCTpble.

° Ecnm HOXW 3akNUHWMAO, OTKIOYKN-
Te YCTPOWCTBO OT CeTuM nepen TeM, Kak
BbIHUMATb MHIPEAMEHTbI, KOTOpble 3a6:0-
KnpoBanu paboTy HOXel.
° BbiknounTe yCTPOMCTBO, nepes
TEM KaK MnorpyxaTb/M3BnekaTb HOXKY
6neHaepa 3 vawn (B 0CoOHBeHHOCTM npw

CNINLWIKOM

o6pa60TKe ropAYMX UHrPEeaNEHTOB).

He BkntoyaiTe 6neHaep Aonblue,
qu Ha 3-5 MWHYT.
° OTK/0YalTe YCTPOMCTBO OT CETU
nepes cb6opkon, pa3bopkoi, nepes o4mcT-
KOW, XPpaHEHWEeM, CMEHOM HacafoK Wiu
CHSATMEM  ABWMXYLUMXCA yvacTel. [aiTe
BpaLlawmnmMcs MexaHu3Mam BHYTPMU
YyCTPOMCTBA MOMHOCTLIO OCTAHOBUTCS.
Cpok cnyx6bl — 3 roga. [Jo BBeaeHus B
3KCNyaTaumilo CPOK XpaHeHUs HeorpaHu-
YeH.

Ba)xHble Mepbl NPefOCTOPOXXHOCTH
BgAbTe 0CO6EeHHO BHMMaTENbHbIMU NpK
paleHNN C HOXOM UM MPU YCTaHOB-
Ke/CHATUWN n3MenbyaLWmX ANCKOB/TEPOK
C pepxaTtens Tepku. Hox n Bce paboune
HacaaKku o4eHb ocTpble!
[aHHoe yCTpOoCTBO He NpegHa3Ha4YeHo
ANA MCNONb30BaHMS NMUaMK C OrpaHuUyeH-
HbIMW DU3NYECKUMU, YYBCTBUTENbHbLIMU
WM YMCTBEHHbIMU CI'IOC06HOCT$'-IMVI a Tak-
e NMuaMm, He MMEeLWMMN onbiTa U 3Ha-
HUIN, eCIN OHU He HaxoAsaTCcsa noa Habno-
OEHWEM WU He NOYYUSIN MHCTPYKLUUK NOo
MCMNOJIb30BaHUIO YCTPOMCTBA OT sinua, OT-
BETCTBEHHOro 3a ux 6esonacHocTtb. He
peKkoMeHAYyeTCa MCNoNb30BaTb YCTPONCTBO
[eTaM B BOo3pacTte Ao 14 ner.
XpaHuTe yCTPOMCTBO BHE A0OCSAraeMoCcTym
Oons neTen.
CTaBbTe yCTPONCTBO Ha POBHYIO CyXYytO
NOBEPXHOCTb, He CTaBbTe YCTPOWCTBO Ha
ropsiumMe nOBEpPXHOCTM U BO3Ne OTKpPbI-
TOro OrHs.

MNepea NnepBbIM UCNO/Ib30BaHUEM
Mepes nepBbIM UCMONb30BaHNEM Npubopa
TLWATENbHO NPOMOiTE BCE AETaNMn, KOTO-
pble 6yAyT KOHTaKTUPOBaTb C MULLEBLIMU
npoayKTamu.

Ucnonb3oBaHue yCcTpoUCTBa

bneHaep npeAHa3HayeH Ans:

- CMEeLLMBaHWS XUAKOCTEN, HanpuMep,
MOJIOYHBIX MPOAYKTOB, COYCOB, ()PYKTOBbIX
COKOB, CYMNOB, KOKTEIEN 1 LLEKOB.

- CMeLIMBaHWUS MATKWUX WHIPEANEHTOB,
HanpuMep, nope, Ans NpUroToBIEHUS

[

AETCKOro nnTaHuAa.
[
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1. YcTraHoBuMTe Hacaaky-bneHaep Ha Kop-
nyce Motopa. Y6eantecb, 4TO OHa Haaéx-
HO 3adukcupoBaHa (MPO3BYYMT LLENHOK).
2. Norpy3ute 6neHaep B CTakaH C UHrpe-
ANeHTamu.

3. BknwouuTe 6neHpep, Haxas KHOMKY
CKOPOCTHOIO pexuma 1, n KpyrosbiMu
ABUXEHNAMKN obpabaTbiBaliTe NHrpeaneH-
Thl.

Hacaaka-BeHuMK npefHasHayeHa ans
B36MBAHMUA AMUHbIX BEIKOB, KpeMa, Mycca

nT.Aa.
i

-»Ec—

[]4

3]

=
=
va

1

1. YcTaHOBUTE HacaaKy-BEHYNK Ha KOpny-
ce MoTopa. YbeanTtecb B TOM, YTO OHa
HaAéXHo 3aduKcuposaHa (Mpo3ByYUT
Lenyok).

2. [JlobaBbTe UHrpeaneHTbl B YaLly.

3. MonHOCTBIO NOrpy3nTe BEHYNK B UHIPU-
AneHTbl. ns Toro, 4ytobbl n3bexatb pas-
6pbI3rMBaHNSA UHIPEANEHTOB, HaYHUTE
Ipa60Ty BEHYMKa CO CKOPOCTHOrO pexuma

4.Yepe3 1 MUHYTY paboTbl BEHYMKA
Ha>XMUTe KHOMKY CKOPOCTHOro pexwuma II.
5.He BkntoyanTe BeHUYUK Ha BpeMs 6ornee
TPEX MUHYT.

MpumeHeHune yonnepa:

Yonnep 3amMeyaTenbHO NOAXOAUT ANSA U3-
MenbYeHMsA TBepAbIX NPOAYKTOB, TaknX
KaK MSICO, CbIp, YK, TPaBbl, YECHOK, MOp-
KOBb, FPeLKne opexm, MMHAANb, YepPHO-
CNvB 1 Ap.

Ons uamenb4yeHus TBepAbIX UHIPEANEHTOB
MNCMNONb3YyHTEe CKOPOCTHOW pexum II .

He n3menbyaiTe o4eHb TBepAble NPOAYK-
Tbl, TAKME Kak KyObuKu nbaa, MycKaTHbIN
opex, KodenHble 3epHa.

Mepen nsmenbyeHnem:

¢ HapexbTe MSICO, CbIp, YK, YECHOK,
MOPKOBb, KpacHbI nepeL, Kycoyka-
MU,

¢ Ypanute ctebnn C Tpas, ouncTute
opexu OT CKOpAynbl.

¢ Ypanute C MAca KOCTU, XUP U CYyXO-
KNS,

¢ YCTaHOBMTE HOX yonnepa Ha WwTnd-
Te yawu. Ybeamtecb, OH HaAEXHO
3acb)V|KcmpOBaH (Npo3ByuYuT Wen-
4OK).

¢ [onoxuTe nHrpeameHTsbl (MSCO,

(PPYKTbl, OBOLLM U T.A4.) B yally.

[1] 2] 5]
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BONbWWHCTBO NPOAYKTOB YBEANUYNBAIOT
CBOM 06bEeM nocrie n3MenbyeHns, No3ToMy
Mbl PEKOMEHAYEM BaM He 3arnonHATb Yalwy
6onee yem HaMNoOIOBUHY.
®  YCTaHOBWUTE KPbILKY KYXOHHOIO KOM-
6aliHa Ha yawe yonnepa. [oBepHuTe
KPbILLKY M0 4YacoBOW CTpefike u 3a-
dukcupynTe ee.
) BcTaBbTe 6710k MOTOpa B COeANHU-
TenbHbI 610K 1 3aduKcHpyiTe ero.
° Bknounte ckopocTHoOM pexum II.
Ons pobaBneHns AOMONHUTENbHbIX UHIpe-
ANEeHTOB BCerAa UCnonb3ynTe TonkaTtesb.
MONHOCTBIO 3aNONHANTE A03UPOBOYHYIO
Tpy6Ky. MNpn HEPaBHOMEPHOM 3ano/IHEHUM
KYyCO4YKM OBOLLEN MOTyT 3aKynopuBaTtb
yCTPOMCTBO. Hukoraa He BCTaBnsnTe
nanbubl MNK Kakne-nnbo npeameTsbl (BUI-
|<v|i HOXM U T.A4.) B 3arpy304HYIO rOpJIoBu-
Hy!
° Mocne ncnonb3oBaHUst HAXMUTE
KHOMKY AN U3Ble4eHUS Hacadok U
oTcoeamHuTe 610K MOTOpA.
° MoBepHUTE KPbILKY NPOTUB 4YacOBOM
CTpesiku n CHUMUTE ee.
®  AKKypaTHO U3BJIEKMTE HOX nepes
OMOPOXXHEHMEM YaLlW.
MpuMeHeHne TEPoK: HaTUpaHMe U Hapesa-
HMe CbIpbIX W BapeHbix oBoLlen (NyK, no-
Muaopsbl, rpubsbl, orypubl, peamcka, Mop-
KOBb U T.A4.), GPYKTOB, CbIPOB, 3€/1IEHN,
wokonoaa n np. bnarogaps 3anaTeHTo-
BaHHOMY AepXaTeslto TEPOK O4YeHb MPOCTO
n3BnekaTb nepepaboTaHHble NPOAYKTbI U3
yawm.

[T [2]

®  YcTaHOBWTe AepxaTeflb ANCKOB Ha
WTndTE Yawwm.




®  YcTaHoBUTe ANCK-TEPKY Ha Aepxarte-
fie BMAOTb A0 NOoA0XeHUs dukcaumm.
ObpalanTecb C TepKaMn OCTOPOXKHO
— OHU OY€eHb OCTpble.

° YcTaHoBUTE Ha Yalle KpbIWKy. Bpa-
LanTe No YacoBOW CTpesnike A0 non-
HOM hukcauunm.

° BcTaBbTe 6510k MOTOpa Ha coeanHU-
TenbHbI 610K M BpalwainTe 4o non-
HOM unKcauunm.

° MomecTuTe B yawy npoayKTbl. HUKO-
rAa He BCTaBnanTe nanblbl Nn

®  [pyrue NpuHaanexHocTu (BUIKK,
HOXM U T.A4.) B 3arpy304Hyto ropsio-
BUHY! 1na nogadn npoAyKToB UC-
nosib3yMTe TONbKO TOSIKaTeNb.

° Bkntounte 6neHaep, Haxas KHOMKY
CKOPOCTHOIO pexuMa.

Peyenrbi:

HapesaHHas ceneaka noa coycom (4 nep-
COHblI)

WHrpeaneHTs:

8 dune cenenkm noa coycom

1 nyk

1 kpacHoe s16n1oko

1 cTonoBas s10XXKa JIMMOHHOIO COKa

1 He60NbLIOM KOPHULLOH

MN3menbunte MHrpeameHTbl. HapexbTe
ceneaky Ha Kyco4yku pasmMepoM npubnusn-
TenbHO

3 cM. MNouuncTuTe YeTBepTh NlyKa, cepaue-
BUHY 16/10Ka 1 HapexXbTe Ha KyCOYKM,
paspexbTe

KOPHULIOH Ha ABe NONOBUHKMK. BcTaBbTe
HOX Yornnepa B Yally, 3acbinbTe ee
WHrpeaMeHTaMmn n naMenbvyanTe, noka He
6yneT AOCTUrHYTa HeobxoanMMas KOHCK-
cTeHuums.

CoseT: 611040 04eHb BKYCHOE C MOMOAOM
KapTOLUKOW.

PybneHas rossignHa (4 NepcoHbl)
UHrpeaneHTsI:

400 r MSArkowm roBsiAnHbI

4 AUYHbIX XenTKa

1 nyk

2 CT.N. Kanepcos

NlnucTba canaTta

Conb

Mepey

HapexXbTe MSICO Ha KyCO4YKWU pa3mepom 3
CM. BcTaBbTe HOX yonnepa B yaly, no-
noxuTe

MSICO U MEeNKO U3MenbyuTe MACo vonne-
poM. Pasnoxute mMsico Ha bntoaa ¢ cana-
TOM, OCTaBMB CBEpPXY MecTo ANs anua. B
Ka)xaoe OTBEPCTME MONOXNUTE ANYHbIN
XKENTOK.

MouncTuTe NyK 1 NopexbTe ero Ha YacTu,
n3MenbymnTe ero B yalwe. YKpacbTe MACo
Hape3aHHbIM NIyKOM 1 kanepcamu. [o-
6aBbTe COMb U MepeLl No BKYCY.

Ouucrka m yxop
YucTuTe yCTPOMCTBO Cpasy Mo OKOHYaHUIO
paboTbl.

° OTcoeanHuTe Npubop OT ceTun nepep,
YMCTKOMN.

®  [lns 4McTkM Kopnyca npubopa, co-
eanHUTeNnbHOro 6,10ka BeHUYnKa mc-
NMosb3ynTe TONbKO BNAXHY TKaHb.

o Mpu 06paboTke LUBETHbLIX MNULLEBLIX
npoaykToB (HanNpuMep, MOPKOBMK),
nJacTMaccoBble YacTh YyCTPOMCTBaA
MOryT OKpalwmsaTbcs. [1poTpuTe 3Tn
4yacTu pacTUTeNbHbIM Mac/ioM nepep,
YUCTKOM.

. Bce getanu 3a NCKIOYEHUEM KPbILL-
K1 MpYBOAA MOXHO MbITb B NOCY/A0-
MOe4YHOW MawwnHe. He norpyxavite
KPbILWKY NpuBoAa B BOAY M HE MOWUTE
eé B NoCyA0MOEYHOWN MalmnHe. Yn-
CTUTE KPbIWKY BMAXHOW TKAHbIO.

TexHU4YecKne xapakTepucTuKm
MoTpebnseMas MOLHOCTb: 800 BT
HoMuHanbHoe HanpsxeHue: 220-240 B
HoMuHanbHas yacTtoTa:
HoMMHanbHas cuna Toka: 3,6 A
Bec HeTTO:
Bec 6pyTTO: 2,30 kr

KoMmnnekrauusn

Bnenpep

Hox ans pybkun, apobneHus
BeHuuk

Yawa

MepHbIli CTakaH

Aunck-Tépka

MHCTpyKUMS No aKcnayaTauum
C rapaHTUMHbBIM TaJIOHOM
YnakoBka

BE3OMNACHOCTb
CPEAbIl. YTUIN3ALMA
Bbi MO)>XeTe TMnOoMOoYb B
oxpaHe OKpyikaiolen cpe-
Aabl!

Moxanyicra, cobnopavite
MeCTHble npaBuna: nepepasan-
Te HepaboTalolwee 3snekTpuye-
ckoe obopyfoBaHue B COOTBET-
CTBYWOLWMUN LEHTP YyTuamMsaumm

N

OKPY)XAIOLLENA

OoTX0A0B. o
Mpoussoautens ocrasBnsieT 3a co6oi
npaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B TexXHuU4ye-
CKMNe XapaKTepuctmkm m AV3aiAH usnenvid.

BJIEHAEP

LLlaHoOBHMI NoKynuto!

Bitaemo Bac i3 npua6aHHaM Bupoby
TopriBenbHOi Mapku “Saturn”. Mwu
BNeBHEeHi, wWo Hawi Bupobu 6yayTb
BipPHUMM W HAQIAHMMKM NOMIYHUKaMU Yy
BawoMy goMalWHbOMY rocnoaapcrsi.
He nigpaBaiite npucrTpiii pi3kum ne-
penagam Ttemnepartyp. Pi3ka 3MiHa
TeMmneparypm (Hanpmkiag, BHECEHHS
NMpUCTPOIO 3 MOPO3y B Terie NnpuMi-



LWEeHHSs1) MO)XKe BUKJINKaTU KOHAEHca-
yiro BOJIOrN_BCEpeAnHi NpUCTPoOro Ta
nopywnTy #oro npauesfarHicte npun
BMuKaHHI. TpucTplii noBuHeH BigcTo-
ATUCA B TerNnJIoMy npuMiljeHHI He
meHwe Hix 1,5 rognHn. BBegeHHs
NMPpUCTPOIO B eKcrilyatauito nicns Tpa-
HCopTyBaHHsI NPOBOANTMN He paHilue,
Hi>k yepe3 1,5 roguHn nicnsa BHeCeHHSA
Horo B NpyUMiLeHHs.

Oonuc

LUBmakicHun pexum 1
LLIBuaKiCHMIA pexunm 2
Perynsatop wBMAKOCTI
MoTop

LLIToBXau

Yonnep

Hixx yonnepa 3 NoABINHMM Ne30M
TepTku

Hixx 3 Hep>xaBitoyoi cTani
10. BiHunk

11. BuMipHa cKnsiHKa
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YBaXHO O3HaloMTecs 3 AaHOK iHCTPYKLi-
€10 MO ekcniyartauii nepea TMM, K BUKO-
puCcTOBYBaTU MNpPUCTPiN, i 36epexiTb ii Ha
ManbyTHE.

e [lepen nigknto4veHHsaMm 6neHaepa, nepe-
BipTe, UM BIANOBIAAE Hanpyra, BKasaHa Ha
NPUCTPOI, MEPEXEBOT HaNpyru.

e He BMKOPUCTOBYITE MPUCTPINA, AKLIO
noro KomnneKTyroql petani Fmepe»mvm
WHYp, WTencenb i iH.) MOWKOMKeHI. He
HaMaranTecs pemMOoHTyBaTW MpUCTpiN ca-
MOCTINHO. 3BEpHITbCSA B Hanbnmxumin as.-
TOPWU30BaHWI CEPBICHUI LEHTp ANs KBani-
¢ikoBaHOro ornaay Ta peMoHTY.

e He 3aHyptorite 6510k MOTOpa B BOAY i He
npoMuMBamnTe KOro Nig NPOTOYHOK BOAOHD.

e 1ns ymweHHs 610Ky MOTOpa BMKOPUCTO-
BYMTE Ti/IbKM BONOTY TKAHWHY.

¢ He 3anuwaiTte 6€3 Harnsay npauorouni
6neHpep.

e 3bepiravite npunag nosa AOCSXKHICTIO
ana aiten.

. Ll,em npunaa npuU3HayvYeHUn BUKIIIOYHO
AN NobyTOBOro 3aCTOCYyBaHHS.

e He ob6pobnaiTe 3aHaATO BENWKY Kinb-
KiCTb NPOAYKTIB.

e He TopkailTecss HOXiB, KOAW NPUCTPIn
nigKno4eHo Ao Mepexi. Hoxi ayxe rocrpi.
e FAKLIO HOXI 3aK/IMHWMIO, BIAK/IOYITE NpU-
CTpil Big Mepexi nepep TUM, KK BuUiAMaTm
iHrpesieHTn, aki 3abnokysann po6oTy HO-
XiB.

¢ BMMKHITb NpUCTpiin, nepea TUM SK 3aHy-
ptoBaTn / BUTAryBaTW HIXKy 6neHaepa 3
yawi (ocobnueBo npu o06pobui rapsumx
iHrpeaieHTiB).

e He BMUKalnTe bneHaep AOBLUE, HiX Ha 3-
5 XBUNWH.

e BumMukarite npucTpit Bia Mepexi nepen
CcKnajaHHsM, po36bupaHHsaM, nepes O4un-
LLEHHSAM, 36ep|raHHs1M 3MIHOKO Hacagok
abo 3HATTAM pyxoMux 4YacTuH. [lante obe-
pTOBMM MexXaHI3MaM BCepeauHi MPUCTPOIo
NMOBHICTIO 3YNMUHUTBLCS.

e TepMiH cnyx6bu — 3 poku. [1o BBeAEHHS B
ekcnnayaTtaulio TepMiH 36epiraHHS Heob6-
MeXEHUN.

Ba)xnusi 3axoam 6e3nekun

HeobxiaHO 6yTn 0CO6MBO yBaXHUM npw
NOBOAXXEHHI 3 HOXeM abo MNpu yCTaHOB-
Ui/3HATTI noapibHoBaNbHUX auc-
KiB/TEepTOK 3 TpuMMaya TepTku. Hix i BCi
poboui Hacagku ayxxe roctpi!

Llen npucTpini He Npu3Ha4vyeHwuii 419 BUKO-
pucTtaHHs ocobamm 3 obmexeHumun odisny-
HMMU, YyTAMBUMKU abo po3ymMOBMMMK 37i6-
HOCTAMK, a TakoX ocobamu, siki He MaloTb
AOCBiAy | 3HaHb, AKWO BOHW He nepeby-
BalOTb Mif HarnagoM abo He oTpuManu
IHCTPYKLIil 3 BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Bif
ocobw, BianosiganbHOi 3a ix 6e3neky. He
peKomeH,qyeTbc;l BWKOPWUCTOBYBATK MpPUCT-
pivi AiTaM y Biui Ao 14 pokis.

CTaBTe NpUCTPiN Ha PiBHY CYXy MOBEPXHIO,
He CTaBTe MPUCTPIN Ha rapsidi MoBepXxHi
abo 6ins BiAKPUTOro BOrH0.

Mepen nepliM BUKOPUCTAHHAM

Mepea nepwvM BUKOPUCTAHHAM Mpunagy
peTenbHO NpoMuiATe BCi AeTani, sKi 6yayTb
KOHTaKTyBaTW 3 Xap4yOBUMU NPOAYKTaMU.

BukopuctaHHA NpUCTpOLIO

bneHaep npusHavyeHun ans:

- 3MillyBaHHA piAvH, Hanpuknag, MosioY-
HWUX MPOAYKTIB, COYCiB, (PPYKTOBMX COKiB,
CyniB, KOKTEWNIB i LWeNKiIB.

- 3M|UJyBaHHs:| M'SKUX [HrpeaieHTiB, Ha-
npvknaa, niope, 415 NpUroTyBaHHA AUTS-
4YOro Xap4yyBaHHS.
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1. BcTaHOBITb Hacaaky-6neHaep Ha Kop-
nyci Mmotopa. [lepekoHaiTecs, WO BOHa
Ha,)qulHo 3adikcoBaHa (NponyHae KnauaH-
HS).

2. 3aHypTe 6neHaep B CKNASHKY 3 iHrpegi-
EHTaMu,

3. YBIMKHITb 611eHAep, HAaTUCHYBLUW KHOM-
KY WBWAKICHOro pexuMmy 1, i Kpyrosumu
pyxamu obpobnsnte |Hrpe.q|eHTM.
Hacagka-BiHYMK nNpusHadeHa ans 36meaH-
HA S€YHUX 6iNKiB, Kpemy, Mycy i T.4.

1. BCcTaHOBITb HacaaKy-BiHYUMK Ha KoOpnyci
MoTopa. lMepekoHanTecs B TOMY, WO BOHA
Ha.gl,IVIHO 3adikcoBaHa (NposlyHae KnauaH-
HS).

2. Jopavite iHrpedieHTV B Yawly.

3. MNoBHicTO 3aHYpTE BIHYUK B iHrpeaieH-
7. Ang Toro, wob YHUKHYT1 po36pu3sky-
BaHHS iHrpep,it—:HﬂB, MOYHITb poHOTY BiH-
ymKa 3i WBMAKICHOro pexumy I.

4.Yepe3 1 xBunMHy poboTn BiHYUMKa HaTuU-
CHiTb KHOMKY LWBWAKICHOrO pexumy II.
5.He BkntoyanTe BiHUYMK Ha 4ac 6inbwe
TPbOX XBWJ/IWH.

3acTocyBaHHs Yornnepa:

Yonnep 4yAoBO NiAX0ANUTb AN noap|6-
HEHHS TBEpPAUX NPOAYKTIB, TakKnX K M's-
co, cup, umbyns, TpaBu, YacHMK, MOPKBA,
BONOCHKI ropixu, Mmuraanb, ‘-IOpHOCI'IVIB iiH.
Onsa I'IOp,pI6HeHHﬂ TBEPAMX IHTPEAIEHTIB
BMKOPUCTOBYWTE LWIBMAKICHNIA pexum II.
He noapibHionTe Ayxe TBEpAi NPOAYKTH,
TaKi K KybuMKu nboAy, MyCKaTHWUIA ropix,
KaBOBi 3epHa.
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Mepep nonP|6HeHHnM:
* HapixTe M'sico, cup, umbynio, 4acHuK,
MOPKBY, ‘-IepBOHVIVI nepeub LWIMATOYKaAMMU.
e Buganite ctebna 3 TpaB, OUYUCTITb FOpixu
Bif WKapanynu.

e Bupanite 3 M'aca KiCTKK, Xup i cyxo-
XKUNNA.

1]
-

o
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* BCTaHOBITb HiXX Yonnepa Ha WTUdTI Ya-
wi. MNepekoHanTecs, Wo BiH HadilnHO 3adi-
KCoBaHWUM (nponyHae KJ'IaLl,aHHFl)

e loknaaite iHrpedieHTn (M'aco, @pyktu,
OBOMI i T.A4.) B yawly.

e bBinbwictb npoaykTiB 36iNbWyYOTbL CBIiN
06'eM nicns noApibHEeHHs, TOMYy MU peko-
MEHAYEMO BaM He 3aroBHIOBATW yvalwy
6inbLU HiXX HaNoOMOBUHY.

e YCTaHOBITb KpULUKY KYXOHHOro kom6ari-
Ha Ha 4awy 4yonnepa. [oBEpHITb KpPULLKY
3a roAMHHMKOBOIO CTPINKOK i 3adikcyiTe

i
e BcrtaBTe 610Kk MOTOpa B 3'€eAHYBanbHUM
610k i 3adikcynTe oro.

e YBIMKHITb WBUAKICHMIA pexum II.

e [1n9 fonaBaHHSA AOAATKOBUX iHIPeaieHTIB
3aBXAW BMKOPUCTOBYWTE LUITOBXaY.

¢ [TOBHICTIO 3anoOBHIOMTE 3aBaHTaXyBaslb-
HY ropsioBuHy. MNpun HepiBHOMipHOMY 3ano-
BHEHHi LUMaTOYKM OBOYIB MOXYTb 3aKyro-
proBaTU NpUCTPIN.

e Hikonu He BCTaBnsanTe nanbui abo 6yab-
aKi npeameTn (BUIKM, HO)KI i 7.4.) B 3aBa-
HTaXXyBasibHY ropsoBuHY!

e [licng BMKOPUCTAHHSA HATUCHITb KHOMKY
AN BWIYYeHHS Hacafok i Big'egHanTe
6710k MOTOpa.

e [10BEpHIiTb KPULLKY MPOTU rOAMHHUKOBOI
CTPINKK i 3HIMITb Ti.

e AKYpaTHO BUTSATHITb HX rnepen Crnopox-
HEHHAM Yalui.

3aCToCyBaHHA TEPTOK: HATUPAHHA i Hapi-
3yBaHHSA CMpUX i BapeHux oBodiB (Unbyns,
nomigopu, rpubu, oripku, peaucka, MOpk-
Ba i -r,q) DYKTIB CupiB, 3eneHi, LWOoKo-
nagy i iH. 3aBasaku BaI'IaTEHTOBaHOMy ne-
p>XaTento TePTOK Ay>e NPOCTO BUTANyBaTH
nepepobaeHi NpoAyKTH 3 Yalli .




e BcTaHoBiTb TpMMay Auckis Ha WTUOTI
yauwi.

e BCTaHOBITb AMCK-TEPTKY Ha TpuMadi A0
rnonoxeHHs ikcauii. NoBoabTecs 3 TepT-
KaMun obepexHo - BOHM AyxXe rocTpi.

e BcTaHOBITb Ha Yawi Kpuwky. MNoeepTaii-
Te 3@ rOAMHHWKOBOK CTPINIKOK A0 MOBHOI
dikcauii.

e BcTtaBTe 6110k MOTOpa Ha 3'eaHyBasbHUN
610k i obepTaliTe A0 NOBHOI ikcauii.

e [loknagiTe B Yawy npoaykTtu. Hikonu He
BCTaBnganTe nasnbui abo IiHwe npunaaas
(BMAKK, HOXIi i T.A.) B 3aBaHTaxyBasibHYy
ropsioBUHY!

Ona nopjayi  nNpoAyKTiB BUMKOPUCTOBYMTE
TIIbKW LUTOBXau.

® YBIMKHIiTb 6neHaep, HaTUCHYBLUM KHOMKY
LBUAKICHOIO pexXunMmy.

Peyenrtn:
HapizaHui
COHWN)
IHrpenieHTH

8 dine oceneauﬂ nig coycom

1 unbyns

1 yepBoHe A6nyKO

1 cToN10Ba NIOXKa JIMMOHHOIO COKY

1 HEBEJIMKMIA KOPHILLOH.

MopapibHiTh iHrpeaieHTn. HapixTe ocene-
Aelb Ha WMaToYKM po3MipoM nNpubnunsHo 3
CM.

MouuncTiTe uBepTb umbyni, cepueBuHy 56-
NyKa i HapiXTe WMaTo4yKaMmn, po3pixTe
KOPHILWOH Ha ABi MONOBUHKWU. BcTaBTe Hix
yonnepa B Yauly, 3acunTe il iHrpeAieHTaMm
i

noapibHonTe, noku He 6yae pocsrHyTa
HeobxiAHa KOHCMCTEeHLiS.

lMopaga: cTpaBa AyXe CMayHa 3 MOJ0AOK
KapTonneto.

Pyb6aHa sanoBuumnHa (4 NnepcoHun)
IHrpenieHTH:

400 r M'aKoi S10BUYMHM

4 9EYHNX KOBTKMU

1 umbynuHa

2 CT. N1. Kanepcis

Canat

Mepeub

HapixTe M'aco wmaTtoykamum po3Mmipom 3
CM. BcTaBTe HiX yonnepa B 4Yally, noksa-
AiTb

M'aco i gpibHO noapibHiITL M'aco uonne-
poM. Po3knaaitb M'Aco Ha Tapinky 3 nuc-
TaM

ocenepeub nig coycom (4 nep-
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canarty, 3aj/uUWMBLLM 3Bepxy Micue Ans
AMUSA. Y KOXEH OTBip NOKNAAITb AEYHUN
JXOBTOK.

MoumncTite UMBYNMHY i NopixTe ii Ha 4ac-
TVII;I noapibHiTh ii B Yyawi (HoxeM yonne-
pa).

MpukpacbTe M'Aco HapizaHow uunbyneto i
Kanepcamu. [opante cinb i nepeub 3a
CMaKoM.

YuweHHs i gornag

OunwynTe NpuUCTpil Bigpa3ly No 3aKiH-
YEHHI0 poboTu.

e Bia'egHanTe npunaga Big Mepexi nepea
YMLLEHHSM.

e [1na umweHHs MOTopHOro 6s10ka BUMKOpU-
CTOBYMTE TiNIbKM BOSIOTY TKAHUHY.

e [pn 06pobLi KONbOPOBUX Xap4OBUX
NpOAYKTIB (Hanpukniaa, MOpKBW), NnacT-
MacoBi YaCTMHM NPUCTPOIOD MOXYTb 3abap-
BntoBaTncs. MNpoTpiTb Ui YAaCTUHU POCNH-
HMM MacsioM nepes YMLLEHHAM.

¢ Bci AeTani 3a BUHATKOM KPULIKW MOXHa
MUTM B NOCYOMUIMHIN MalWWHi. He 3aHy-
ploViTe KPULLKY y BOAY i HE MuiiTe il B no-
CYAOMMUMHIN MalWWHi. OumnwyinTe KpULKY
BOJIOrOK TKAHWHOIO.

TexHiuHI XapaKTepucTMKm
CnoxwuBaHa noTyxHicTb: 800 BT
HoMiHanbHa Hanpyra: 220-240 B
HomiHanbHa yacrtoTa:
HoMmiHanbHa cunia cTpymy:
Bara HeTTO:

Bara 6pyTTO:! 2,30 kr

Komnnekrauin

Bnenpep 1
Hix gns py6ku,
MoapibHeHHs 1
BiHunk 1
Yawa 1
BuMipHuit cTakaH 1
Ounck-TepTka 2
IHCcTpyKUis 3 ekcnnyaTtauii
3 rapaHTiiH1UM TanoHom 1
YnakoBka

BE3MNMEKA HABKOJIMWWHbOIoO CEPE-
AOBULLA. YTUNI3ALIA

Bu Mo)xere ponoMortM B
OXOPOHiI HaBKOJIULLHbOIO
cepepnosuual

Byab nacka, AoTpuMynTechb
MICLLeBUX NpaBwui: nepepa-
BalTe Henpautoye enekTpum-
yHe obnagHaHHSA y BiANOBIA-
HUW LeHTp yTunisauii Bigxo-

4iB.
BupoGHuK 3anvwae 3a_co6oro npaso
BHOCUTM 3MiHM B TEXHIUHi XapaKTepncTu-
K1 A au3aiiH BUpoG6iB.



TRINTUVAS

Gerbiamas pirkéjau!_

Sveikiname Jus jsigijus prekinio
zenklo“Saturn” gaminj. Esame tikri,
kad miisy gaminiai taps istikimais ir
patikimais pagalbininkais Jusy
namuose.

Stenkités, kad jrenginys nepatirty
staigiy temperatiros svyravimy.
Staigios temperatiiros kaitos (pvz.,
irenginio jnesimas is salcio j silt
patalpa) pasekoje jrenginio viduje
gali susikaupti kondensato drégmé ir
pazelstl Jjo darbinguma jjungiant.
Iren?lnys turi pastovéti siltoje

pata I)O]e nemaz:au 1,5 val.
Eksploatuoti jrenginj gallma pradéti
po transportavimo ne anksciau negu
praéjus 1,5 val. po jnesimo | patalpa.

Aprasymas

12. Greicio re2|mas 1

13. Greidio rezimas 2

14. Galios reguliatorius

15. Variklio blokas

16. Grustuvelis

17. Smulkintuvo indas

18. Smulkintuvo peilis su dviem
asmenimis

19. Tarkos

20. Nerudijancio plieno antgalis-trintuvas

21. Antgalis-plaktuvas

?22. Matavimao stikline

° Prie3 naudodami prietaisg jdémiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
iSsaugokite ja ateidiali.

° Pries jjungiant trintuva | tinklg
patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta
ltampa atitinka tinklo {tampa.

° Nenaudokite prietaiso, jei jo
sudedamosios dalys (maltlnlmo laidas,
Sakuté ir kt.) pazeistos. Netaisykite
prietaiso patys. Kreipkités | autorizuotq
aptarnavimo centra kvalifikuotai apZidrai
ir remontui.

° Nenardinkite variklio bloko |
vandenj ir neplaukite jo tekanciu
vandenlu

Variklio bloko valymui naudokite
t|k drégng skudurélj.

Nepalikite veikiancio trintuvo be
pr|e2|uros

Laikykite prietaisg vaikams
neprlelnamOJe vietoje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
bUItYJe
;_ " Neperdirbkite per didelj produkty,

iekj.
[ Nelieskite peiliy, kai prietaisas
jjungtas Stlnkl Peiliai labai astrs.
o ei peiliai uzstrlgo atjunkite
prietaisg nuo tinklo pries idimdami
ingredientus, kurie uzblokavo peilius.
° ISJunklte prietaisg pries
jdedami/iSimdami trintuvo kojele i$ indo
k pac perdirbant karstus ingredientus).
° Najjunkite trintuvo ilgiau nei 3-5
minutéms.
° Atjunkite prietaisg nuo tinklo
pries surinkdami, isardydami, pries
valymg, saugoyma, antgaliy kemma_ arba
Ludancm daliy nuémima. Leiskite
esisukantiems mechanizmams prietaiso
viduje visiSkai sustoti.
Naudojimo trukmé - 3 metai. Pries
pradedant eksploatuoti laikymo laikas yra
neribotas.

Svarbios atsargumo priemonés
Blkite ypac atsargis su peiliu arba
uzdédami/nuimdami smulkinimo
diskus/tarkas nuo tarkos laikiklio. Peilis ir
yisi darbiniai antgaliai labai astrusI

Sis prietaisas néra pritaikytas Zmonéms
(tame tarpe ir vaikams) turintiems fizine,
sensoring arba proting negalig, o taip pat
asmenims, neturintiems patirties ir ziniy,

jei jie néra stebimi ar asmuo, atsakingas

uz J(L} sauguma, nepaaiskino, kalp

naudotis prietaisu. Nepatartina naudotis
prietaisu vaikams iki 14 mety.

Laikykite prietaisg vaikams neprieinamoje
vietoje.

Prietaisg statykite ant lygaus sauso
pavirsiaus, nestatykite prietaiso ant karsty
pavirsiy, arba £alia atviros ugnies.

Pries naudodami pirma karta

Prie$ naudodami prietaisg pirma kartg

Eeral iSplaukite visas detales, kurios
ontaktuos su maisto produktals

Prietaiso naudojimas
Trintuvas skirtas:
- skyséiams sumaisyti, pavyzdziui, pieno



produktams, padazams, vaisiy sultims,
sriuboms, kokteiliams ir plaktiems
kokteiliams (Seikams).

- minktiems ingredientams sumaisyti,
pavyzdziui, tyréms, vaiky maisto

ruosimul.
[ [
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1. Pritvirtinkite antgalj-trintuva prie
variklio korpuso. Isitikinkite, kad jis
patikimai uzfiksuotas (pasigirs
spragteléjimas).

2. Idekite trintuva | stikline su
ingredientais.

3. Jjunkite trintuva, pasEaudus greicio
rezimo 1 mygtuka, ir sukamaisiais
judesiais perdirbkite ingredientus.

Antgalis-plaktuvas skirtas kiausiniy,
baltymuy, kremo, putésiy ir t.t. plakimui.

E‘jﬁ‘JEj ]

1. Pritvirtinkite antgalj-plaktuva prie
variklio korpuso. Isitikinkite, kad jis
patikimai uzfiksuotas (pa5|g|rs
spragteléjimas).

2. Idekite ingredientus j inda.

3. Pilnai nuleiskite plaktuva | ingredientus.
Norédami iSvengti ingredienty,
iSsitaSkymo, pradékite darba greicio
rezimu 1.

4. Po 1 plaktuvo darbo minutés
nuspauskite greicio rezimo 2 mygtuka.

5. Nenaudokite plaktuvo ilgiau nei tris
minutes.

Smulkintuvo naudojimas:

Smulkintuvas puikiai tinka tokiems
kietiems produktams smulkinti kaip mésa,
sdris, svogiinai, Zolelés, ¢esnakai,
morkos gralklskleJ| rlesutal mlgdolas
dZiovintos slyvos ir kt.

Kiety ingredienty smulkinimui naudokite
greicio rezima 2.

Nesmulkinkite labai kiety produkty, tokiy
kaip ledo gabaliukai, muskato riesutus,
kavos pupeles.

Pries smulkindami:

¢ Supjaustykite mesa, slrj, svoglnus,
C¢esnakus, morkas, paprika
gaballuka|s

¢ Pasalinkite zoleliy stiebus,
iSlukstenkite riesutus.

¢ Pasalinkite nuo mésos kaulus,
riebalus ir sausgysles.

¢ UZzdékite smulkintuvo peilj ant indo
kaiscio. Isitikinkite, kad jis patikimai
uzfiksuotas (paS|g|rs
spragteléjimas).

¢ Idekite | indg ingredientus (meésg,
vaisius, darzoves ir t.t.).

1] 2] 4]

Daugumos produkty apimtis po
susmulkinimo padideja, todeél
rekomenduojame neuzplldytl daugiau nei
puselndo
UZzdékite virtuvinio kombaino dangtj
ant smulkintuvo indo. Pasukite
dangtj pagal laikrodzio rodykle ir
uzfiksuokite jj.
° Istatykite variklio blokg | jungiamajj
bloka ir uzfiksuokite jj.
° junkite greiCio rezima 2.
Noredami jdeti papildomy ingredienty
visada naudokite grastuvelj. Pilnai
uzpildykite dozavimo vamzdelj. Kai jis
uzpildytas netolygiai, darzovés gali
uzkimsti ﬁrletalsq Niekada nekigkite
pirsty ar kokiy nors daikty, (sakutes
pe|I|us ir t.t.) | uzkrovimo anga!
Po naudojimo nuspauskite mygtuka
ant%( Ilams iStraukti ir atjunkite
variklio bloka.
° Pasukite dangtlkprles laikrodzio
rodykle ir nuimkite
° Atsargiai iSimkite pe|I|us pries
iStustindami inda.
Tarky naudojimas: Svieziy ir virty
darzoviy (svoginu, pomidory, grybuy,
agurky, ridikéliy, morky ir t.t. ), vaisiy,
suriy, zalumyny, Sokolado ir kt.
tarkavimas ir pjaustymas. Uzpatentuoto
tarky laikiklio déka perdirbtus produktus




labai lengva iSimti i$ indo.

®  Uzdékite disky laikiklj ant indo
kaiscio.

®  UZzdékite diska-tarka ant laikiklio iki
fiksacijos. Bukite atsargus su
tarkomis - jos labai aStrios.

° Uzdenkite indql.(Sukite pagal
laikrodzio rodykle iki visiskos
fiksacijos.

o Idekite variklio bloka j jun?iamaj[
bloka ir sukite iki visiskos fiksacijos.

o Idekite produktus 1kinda, Niekada
nekiskite pirsty ar kity daikty
(Sakuciy, peiliy ir t.t.) | uzkrovimo
angq! Produktams jdeti naudokite tik
grustuvel;.

o Jjunkite trintuva, paspausdami
greicCio rezimo mygtuka.

Receptai: .

Supjaustyta silke padaze (4 asmenims)
Ingredientai: |

8 silkeés filé padaze

1 svogilnas

1 raudonas obvuolzg .

1 valgomasis Saukstas citriny sulciy

1 nedidelis korniSonas

Susmulkinkite ingredientus. Supjaustykite
silke gabaliukais apie 3 cm. Nuvalykite
ketvirtj svoguno, isimkite obuolio Serdj ir
supjaustykite gabaliukais, perpjaukite
korniSona i dvi dalis. Istatykite
smulkintuvo peilj | inda‘k [dékite | ji
ingredientus ir smulkinkite, kol pasieksite
reikiamos konsistencijos. |

Patarimas: patiekalas ypac skanus su
jaunomis bulvéemis.

Kapota jautiena (4 asmenims)
Ingredientai:

400 g minkstos jautienos

4 kiausiniy tryniai

1svoginas =

2 valgomieji Saukstai kapareliy,

Saloty lapai

Druska

Pipirai

Supjaukite mésg 3 cm gabaliukais.
Istatykite smulkintuvo peilj | indg, jdekite
mesg ir susmulkinkite jg smulkintuvu.
Sudekite mésg ant leksciy su salotomis, is
virsaus palikus vietos kausiniui. 1
kiekvieng anga jdekite kiausinio tryni.
Nuvalykite svogung ir supjaustykite jj

dalimis, susmulkinkite jj inde. Papuoskite
meésq supjaustyty svogunu ir kaparéliais.
Idékite druskos ir pipiry pagal skonj.

Valymas ir prieziura

Valykite prietaisq is karto baigus darba.

° PrieS valydami atjunkite prietaisq
nuo tinklo.

° Prietaiso korpuso, plaktuvo
jungiamojo bloko valymui naudokite
tik drégna skudurel;.

° Ruosiant spalvotus maisto produktus
(pavyzdziui, morkas) plastmasineés
prietaiso dalys gali nusidazyti.
Darzoviy démés lengvai salinamos
augalinio aliejaus pagalba.

° Visas detales, isskyrus dangtj,
galima plauti indy plovimo masinoje.
Nenardinkite dangcio | vandenj ir
neplaukite jo indaplovéje. Valykite
dangtj drégnu skudureéliu.

Techninés charakteristikos
Naudojamas galingumas: 800 W
Nominali jtampa: 220-240 V
Nominalus daznis: 50 Hz
Nominali elektros jtampa:
Neto svoris:

Bendra svoris: 2,30 kg

Kompletavimas

Trintuvas

Peilis smulkinimui, trupinimui
Plaktuvas

Indas

Matavimo stikline
Diskas-tarka

Naudojimo instrukcija

su garantiniu talonu

Pakuote

Aplinkosauga. Utilizacija

Jus galite padéti saugoti

aplinka!

Prasome laikytis vietiniy
]

taisykliy: priduokite

neveikiancig elektros jrangq |
atitinkama, atlieky utilizavimo centra.
Gamintojas pasilieka teise keisti
technines charakteristikas ir gaminio
dizaina.

i N



Blenderis

Cienijamais Pircéjs!

Apsveicam Jus, ka iegadajaties musu
reci “"Saturn”. Més esam parliecinati,
a musu ierices bis uzticigi un

uzticami paligi Jisu majsaimnieciba.

Nepaklaujiet ierici straujam
temperatiuras izmaipnam. Strauja

temperatiras maipa (pieméram,

ienesot ierici istaba no aukstuma) var
izraisit mitruma kondensaciju ierices
iekSpusé un mazinat iedarbibas
efektivitati ieslégsanas laika. Iericei

jastajas silta vieta vismaz 1,5

stundas. Ievadit ierici ekspluatacua

PEc transportesanas ne atrak par 1,5

stundas péc ta ievietoSanas telpa.

Apraksts:

23. Atruma rezims 1

24. Atruma rezims2

25. Jaudas regulators

26. Motora bloks

27. Biditajs

28. (opera tase

29. Copera nazis ar dubultu asmeni
30. Rives

31. NerUséjosa térauda uzgalis-blenderis
32. Uzgalis-maisitajs

33. Méralaze

) Pirms Flrmas lietoSanas uzmanigi

izlasiet So ekspluatacijas instrukciju, un
uzglabajiet to nakotnei.

° Pirms blendera piesl&gSanas,
parbaudiet, vai atbilst uz ierices noraditais
spriegums tikla spriegumam.

o Neizmantojiet ierici, ja tas
komplekta detalas (‘kontaktdaksa stravas

vads u.c.) ir bojati. Nemé&giniet labot ierici
patstavigi. Sazinieties ar vistuvako
autorizétu servisa centru kvalificétai
parbaudei un remontam.

Neiegremdéjiet motora bloku
udeni un nemaz% ajiet zem tekosa tdens.
° Motora bloka tiriSanai izmantojiet
t|ka| mitru draninu.

Neatstajiet darbogo ierici bez
uzraud2|bas
o Glabajiet ierici nepieejama
bernlem yieta.

Si ierice ir paredzéta lietoSanai
tlkal sadzives nolukos.

Neapstradajiet parmérigu
produktu daudzumu.

o Nepieskarieties naziem, kad
ierice ir pievienota tiklam. Nazi ir |oti asi.

Ja nazi iesprida, izslédziet ierici
no tikla pirms iznemt sastavdajas, kuras
bIoke]a nazu darbu.

Izslédziet ierici pirms
|emercet/|znemt blendera kajinu no tases
(|paS| apstradajot karstas sastavdalas).

Neizsledziet blenderi vairak par
3 5 minutém.

° Izslédziet ierici no tikla pirms tas
montazas, demontazas, tiriSanas,
uzglabadanas, uzgalu mainas vai kustigu
detalu nonemsanas. L,aUJvlet rotéjosiem
mehanismiem ierices iekSpusé pilnigi
apstaties.

Darbibas termins - 3 adi. Lidz
ekspluatacijas ieveSanas briza termins
netiek ierobezots.

Svarigi drosibas noradijumi

Esiet Tpasi uzmanigi rikojoties ar nazi vai
uzstadéjot/nonemot smalcinasanas
diskus/rives ar rives turétajiem. Nazis un
yisi darba uzgali ir |oti asi!

Si ierice nav paredzéta lietosanai
personam ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ar
personam, kuram trikst ieredzes un
zinasanu, ja viniem netiek nodrosinata
uzraudziba vai “apmaciba attieciba uz

*|ierices lietoganu no personas, kas atbilt

par vinu drosibu. Nav ieteicams izmantot
ierici berniem Iidz 14 gadu vecumam.
Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
Novietojiet ierici uz lidzenas, sausas un
stabilas virsmas, nenovietojiet ierici uz
karstam virsmam vai pie atklatas liesmas.

Pirms pirmas lietosanas

Pirms blendera pirmas lietosanas notiriet
ta detalas, kuri nonaks saskaré ar partikas
produktiem.

Ierices lietoSana

Blenderis ir paredzéts:

- Skidrumu, piemé&ram, piena produktu,
meércu, augju sulu, zupu un kokteilu
saJauksanal

- mikstu sastavdalu, pieméram, biezenu,



bérnu baroSanai pagatavosanu
sajauksanai.

1L
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1. Uzstadiet uzgali-blenderi motora
korpusa. Parliecinieties, ka tas ir stabili
nofikséts (bis klikskis).

2. Iemérciet blenderi glazé ar
sastavdalam.

3. Jeslédziet blenderi, nospiezot atruma
rezima pogu 1, un ar apjvelda kustibam
apstradajiet sastavdajas

Uzgalis-maisitajs ir piemérots olu
baltumu, krému, uzpitenu u.c. putosanai.

[ 3]
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1. Uzstadiet uzgali-maisitaju uz motora
korpusa. Parliecinieties, ka tas stabili
nofikséts (bis klikskis).

2. Pievienojiet sastav ajas tase.

3. Pilnigi iegremdgjiet maisitaju
sastavdalas. Lai izvairitos no sastavdalu
SlakstiSanas, saciet maisitaja darbu no I
atruma rezima.

4. P&c 1minltes maisitaja darba
nospiediet II atrumu rezima Eogu
5. Neieslédziet maisitaju ilgak par 3
minatém.

Gopera lietoSana:

Coperis ir lielisks Iémums cietu produktu,
tadu, ka ga}a siers, sipoli, zalumi, k|pIok|,
burkanl valrieksti, mandeles zavetas
plumes u.c. smalcinaganai.

Cietu sastavdalu smalcinasanai lietojiet
atruma rezimu II .

Nesmalciniet loti cietus produktus, tadus,
ka ledus gabali, muskatrieksti, kafijas
pupinas.

Pirms smalcinasanas:
. ?r|e2|et galu, sieru, sipolus,
kus paprlku Skélés.

. Nonemlet katinus no augiem,
notiriet riekstus no mizas.

¢ Izpemiet no galas kaulus, tauku un
cipslus.

¢ Uzstadiet Copera nazi uz tases
stiena. Parliecinieties, ka tas drosi
nofikséts (bis klikgkis).

¢ Iemérciet sastavdalas (galu, auglus,
darzenus u.c.) tase.

[1] 2] 5]
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Lielaka produktu dala palielina savu

apjomu péc smalcinasanas, tapéc més

iesakam neaizpildit tasi vairak par pusi.

®  Uzstadiet virtuves kombaina vaku uz
Copera tases. Pagrieziet vaku
pulkstenraditaja kustibas virziena un
nofikségjiet to.

° Ievietojiet motora bloku savienotaju
bloka un nofiksgjiet to.

° leslécziet atruma rezimu II.

Papildus sastavdalu pievienosanai vienmér

izmantojiet biditaju.

Pilnigi aizpildiet mériSanas cauruli.

Nevienmérigas aizpildiSanas dé| darzenu

gabali var nosprostot ierici. Neka

neievietojiet pirkstus vai Jebkurus citus

piederumus (daksas, nazus u.c.)

pavedeJcauruIe'

P&c lietoSanas nospiediet pogu
uzgalu nopemsanai un atvienojiet
motora bloku.

° Pagrieziet vaku pret pulkstenraditaja
kustibu virziena, nonemiet un
uzspiediet to.

° Akurati iznemiet nazi pirms tases
iztuk$osanas.

Rivu: svaigu un varitu darzenu (sipolu,

redisu, burkanu u.c.), auglu, sieru,

zalumu Sokolades u.c. sarivéSana un
grlesana Pateicoties pateténtam rivi
turétajam, ir loti viegli iznemt apstradatus
produ tus no tases.
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o Uzstadiet disku turétaju uz tases
stiepa.

[ Uzstadiet disku-rivi uz turétaja tiesi
lidz fiksacijai. Izmantojiet rives
akurati - tas ir |oti asas.

° Uzstadiet uz tases vaku. Grieziet to
Pulkstenraditéja virziena lidz pilnigai

iksacijai

o Ievietojiet motora bloku uz
savienojuma bloku un grieziet to lidz
pilnigai fiksacijai.

° Iemerciet tasé produktus. Nekad
neievietojiet pirkstus vaj citus
pederumus (daksas, nazus u.c.)

° Nekad neleV|eto|](|et plrkstus vai citus
piederumus (daksas, nazus u.c.)
padevéjcaurulé! Temérciet produktus

tikai ar biditaju.

[ Ieslédziet ierici, nospiezot atruma
rezima pogu.

Receptes:

Sagriezta silke mércé (Cetras personas)
Sastavdalas:

8 silku filejas ar mérci

1 sipols

1 sarkans abols

1 &d.k. citronu sulas

1 neliels pipargurkitis

Sasmalciniet sastavdalas. Sagrieziet silki
uz 3 cm lieliem gaba{nem Nomizojiet
sipolu ceturksni, abola kodolu un
sagrieziet uz gaba iem, sagrieziet
pipargurkiti uz divam ajam Ievietojiet
copera nazi tas€, iemérciet sastavdaias un
sasmalciniet lidz’ nepiecieSsamai
konsistencei.

Padoms: édiens ir |oti garsiga ar
jaunajiem kartupeliem.

Kapata liellopu gala (Cetras personas)
Sastavdalas:

400 g mikstas liellopu galas

4 olas dzeltumu

1 sipols

2 éd.k. kaperu

Salatu lapas

Sals

Pipari

Sagrieziet galu uz 3 cm gabaliem.
Ievietojiet Copera nazi tas€, iemérciet galu
un sasmalciniet galu ar Coperu.
Sakartojiet galu “uz Skivja ar salatiem ,
atstajot augsa vietu olai.

Katra atveré nolieciet olas dzeltumu.

Nomizojiet sipolu un sagrieziet to uz
dajam sasmalciniet to tasé. Izrotajiet
E u ar sasmalcinatiem sipoliem un _

aperiem. Pievienojiet sali un piparus péc
garsas.

Tirisana un kopsSana

Trlet ierici thlit péc darba pabeigsanas.
Pirms ierices tiriSanas atvienojiet to
no tikla.

®  lerices korpusa, maisitaja
savienojosa bloka tiriganai
izmantojiet tikai mitru draninu.

° Krasu partikas produktu apstrades
procesa (pieméram, burkanu),
lerices plastmasas detalas var
krasoties. Noslauciet tas pirms
tirisanas ar augu ellu.

° Visas detalas, iznemot vaka pievadu,
drikst mazgat trauku mazgajama
masina. Neiegremdéjiet pievada
vaku Gdent un nemazgajiet trauku
mazgajama masina. Tiriet vaku ar
mitru draninu.

Tehniskais raksturojums
Jaudas patérins: 800 W
Nominalais spriegums: 220-240 V
Nominala frekvence: 50 Hz
Nominala strava: 3,6 A
Svars neto: 2,13 kg
Svars bruto: 2,30 kg

Komplektacija

Blenderis __ .
Nazis kapasanai, drupinasanai
Maisitajs

Tase

Mérglaze

Disks-rive

Instrukcija ar garantijas talonu
Iepakojums

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA.
UTILIZACIJA

JUs varat palidzét apkart€jas
vides aizsardziba! Lidzu,
noveérojiet vietéjus
noteikumus: nepienacigas
nokalpojusas elektroiekartas
janogada piemérota atkritumu
utilizéSanas centra.

L e S ey e e el o

Razotajs patur tiesibas mainit
produkta tehniskus datus un dizainu.



BLENDER

Austatud ostja!

Onnitleme Teid kaubamargi ,,Saturn™
toote soetamise puhul. Oleme
kindlad, et meie toode saab olema
Teie koduses majapidamises ustav ja
usaldusvaidrne.

Arge laske seadet jédrsu temperatuuri
korkumise alla. Jarsk
temperatuurivahetus (nditeks tuues
seadme kiilmast sooja ruumi) véib
viia seadme sisemise
kondenseerumiseni ja rikkuda selle
toovoimekust sisseliilitamisel. Seade
peab seisma soojas ruumis mitte
vahem kui 1,5 tundi. Seadme
kasutusele votmine péarast
transporteerimist ei tohi toimuda

enne, kui 1,5 tundi parast selle ruumi

toomist

Kirjeldus:

34. Kiirusreziim 1

35. Kiirusreziim 2

36. Voimsuse regulaator

37. Mootoriplokk

38. Toukur

39. Loikuri tass

40. Loikuri nuga kahekordse teraga
41. Riivid

42. Otsik-blender roostevabast terasest
43. Otsik-vispel

44. Maateklaas

) Tutvuge enne kasutamist
tahelepanelikult kaesoleva
kasutusjuhendiga ja sdilitage see
tulevikuks.

° Enne seadme tUhendamist vorku,
kontrollige, et vOrgu pinge vastab
seadmel toodud pingele.

Arge kasutage seadet, kui selle
komplekt|deta|l|d (toitejuhe, stepsel jne.)
on vigased. Arge Uritage seadet
iseseisvalt remontida. P66rduge ldhimasse
autoriseeritud teeninduskeskusesse
kvalifitseeritud Ulevaatuseks ja
remondiks.

° Arge pange mootoriplokki vette

ega peske seda jooksva vee all.

Kasutage mootorploki
puhastamlseks ainult niisket riiet.

Arge jatke tootavat blenderit

]arelvalveta

Hoidke seadet laste eest
kattesaamatus kohas.

See seade on ette nahtud ainult
koduseks kasutamiseks.

o Arge td6delge liiga suurt hulka
toiduainejd.
° Arge puudutage I8ikurit, kui

seade on vooluvorku Uhendatud. Loikurid
on vaga teravad.

Kui 16ikurid jaid kinni, lUlitage
seade vooluvorgust valja, enne kui
koostisained valja votate, mis IGikurite
tood blokeeriva

Lillitage seade valja, enne kui
I|sate/eemaldate blenderi I5ikurid tassist
(er|t| toodeldeskuumi koostisosi)

Arge kasutage blenderit kauem
kUI 3-5 minutit.

° Enne kokkupanekut, lahtivétmist,
otsikute vahetamist voi liikuvate osade
eelmaldamlst lilitage seade vooluvdrgust
valja

Kasutusaeg 3 aastat. Enne
kasutuselevottu ei ole sadilitusaeg piiratud.

Ettevaatusabinoud
Olge eriti ettevaatlikud 18ikuriga
vOipeenestusplaatide/riivide
lisamisel/eemaldamisel riivihoidjast.
Loikur ja koik toootsikud on vaga teravad!
See seade ei ole mdeldud
Ellratudfuu5|llste mentaalsete voi
ariduslike vGimetega inimestele (kaasa
arvatud lapsed), ega samuti ka isikutele,

*|kellel ei ole kogemusi ja teadmisi, kui nad

ei ole jarelevalve all voi pole katte saanud
kasutamisinstruktsioone inimeselt, kes on
vastutavad nende ohutuse eest. Seadet ei
soovitata kasutada lastel alla 14
eluaasta..

Hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

Asetage seade tasasele kuivale pinnale
drge asetage seadet kuumadele plndad'ele
vOi lahtise tulejuurde.

Enne esimest kontakti

Enne esimest kasutamist loputage
hoolikalt kdik detailid, mis véivad sattuda
kontakti t0|dua|netega



Seadme kasutamine

Blender on ette nahtud:

-vedelike, naiteks piimakokteilide,
kastmete, puuviljamahlade, suppide,
kokteilide ja sheikide segamiseks.
-pehmete koostisainete, naiteks piree
segamiseks, lastetoidu valmistamiseks.

]
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1. Asetage otsik-blender
mootorikorpusele. Veenduge, et ta on
hoolikalt fikseeritud (kolab klGps).

2. Pange blender koostisainetega klaasi.
3. Lulitage blender sisse, vajutades
kiirusreziimi 1 nupule ja toodelge
koostisosi ringikujuliste liigutustega.

Otsik-vispel on mdeldud munavalge,
kreemi, vahukoore jne. vahustamiseks.

Ej?ﬂ@ B g';

1. Asetage otsik-vispel mootorikorpusele.
Veenduge, et see on hoolikalt fikseeritud
gkolab hoEs).

. Lisage koostisained tassi sisse.
3. Asetage vispel koostisainetesse.
Selleks, et valtida koostisainete
valjapritsimist, alustage vispliga t66d
kiirusreziimil I.
4. Parast 1 minutit t66d vispliga, vajutage
kiirusreziimi II nupule.
5. Jalgige, et vispel ei segaks pidevalt
rohkem kui 3 minutit.
Loikuri kasutamine:
Ldikur sobib hasti kdvade toiduainete
nagu liha, juust, sibul, trdid, kldslauk,
porgandid, kreeka pahklid, mandlid,
ploomid jms. peenestamiseks.
Kdvade koostisainete peenestamiseks
kasutage kiirusreziimi II.

Arge peenestage vaga kdvasid
toiduaineid nagu jaakuubikud,
muskaatp'ahkli , kohvioad.

Enne peenestamist:

¢ LOigake liha, juust, sibul, kldslauk,
porgandid, paprika tukkideks.

+ Eemaldage urtidelt varred,
puhastage pahklid koorest.

¢ Eemaldage lihalt luud, rasv ja
kddlused.

¢ Asetage I0ikuri nuga tassi tihvtile.
Veenduge, et see on hoolikalt
fikseeritud (kolab klops=.

¢ Pange koostisained (liha, puuviljad,
kddgiviljad jne) tassi sisse.

B
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Enamuse toiduainete maht suureneb
parast peenestamist,seetdttu soovitame
teil tassi tdita maksimaalselt pooleni.

®  Asetage kodgikombaini kaas
I8ikuritassile. Keerake
kaantparipaeva ria fikseerige see.

° Pange mootoriplokk Ghendusplokki
jafikseerige see.

Lulitage sisse kiirusreziim II. Taiendavate

koostisainete lisamiseks kasutage alati

toukurit.

Taitke doseerimistoru taielikult.

Ebalihtlased kodgiviljatikid voivad

seadme umbe ajada. Arge pange kunagi

sormi ega teisi esemeid (kahvlid, noad
jne.) taitetorusse!

o Parast kasutamist vajutage nupule
otsiku eemaldamiseks ja Uhendage
mootoriplokk lahti.

° Keerake kaant vastupdeva ja
eemaldage see.

° Enne tassi tihjendamist eemaldage
ettevaatlikult [Oikur.

Riivide kasutamine: Varskete ja keedetud

kddgiviljade (sibul, tomatid, seened,

kurgid, redised, porgandid jne.),
puuviljade, juustude,maitserohelise,
sokolaadi jne riivimine ja tikeldamine.

Tanu patenteeritud hoidikule on vaga

kerge tassist téddeldud toiduaineid

eemaldada.




o Paigutage plaadihoidik tassi tihvtile.

[ Asetage plaat-riiv hoidiku kohale
kuni fikseerumisasendini. Kasitsege
riive ettevaatlikkusega — need on
vaga teravad.

o Paigutage tassile kaas. Keerake
P'aripéeva kuni taieliku

ikseerumiseni.

o Pange mootoriplokk Ghendusplokile
ja keerake kuni taieliku
fikseerumiseni. .

®  Asetage tooted tassi. Arge kunagi
pange sormi voi teisi esemeid
(kahvlid, noad jne.) taitetorusse!
Toiduainete sisestamiseks kasutage
ainult tdukurit.

) Lulitage blender sisse, vajutades
kiirusreziimi nupule.

Retseptid:

Viilutatud heeringas kastmega (4 inimest)
Koostisained:

8 heeringafileed kastmes

1 sibul

1 punane dun

1 supilusikatais sidrunimahla

1 vaike hapukurk

Peenestage koostisained. Ldigake
heeringas tikkideks suurusega umbes 3
cm. Puhastage neljandik sibulat,
eemaldage ounastidamik ja |oigake
tlikkideks, 1digake hapukurk kaheks
pooleks. Pange I6ikuri nuga tassi, taitke
see koostisainetega ja peenestage, kuni
saavutate vajaliku koostise.

Soovitus: roog on vaga maitsev noore
kartuliga.

Tlikeldatud veiseliha (4 inimest)
Koostisained:

400 g pehmet veiseliha

4 munakollast

1 sibul

2 spl kapparit

Lehtsalat

Sool

Pipar

Loigake liha tiikkideks suurusega 3 cm.
Pange 10ikuri nuga tassi, pange liha ja
peenestage liha Toikuriga.

Lisage liha toiduks salatiga, jattes
keskele ruumi munakollase jaoks.
Puhastage sibul ja Idigake see tlikkideks,
peenestage see tassis. Kaunistage liha

Idigatud sibula ja kappariga. Lisage soola
ja pipart oma maitse jargi.

Puhastus ja hooldus

Puhastage seade kohe pérast td6 10ppu.

®  Lilitage seade enne puhastamist
voquvorEust valja.

° Seadme korpuse, Ghendusploki ja
vispli puhastamiseks kasutage ainult
niisket lappi.

([ Varviliste toiduainete tootlemisel
(naiteks porgandid), vdivad seadme
plastmassosad varvuda. Pihkige
neid osi enne puhastamist toidudliga.

. Koiki detaile valja arvatud kaaned,
vOib pesta ndudepesumasinas. Arge
pange ajami kaant vette ega peske
seda ndudepesumasinas. Puhastage
kaasi niiske lapiga.

Tehniline iseloomustus
Voimsustarve:
Nominaalpinge:
Nominaalsagedus: 50 Hz
Nominaalvoolutugevus: 3,6 A
Netokaal: 2,13 kg
Brutokaal: 2,30 kg

Komplektis

Blender
Loikamise,lihvimise nuga
Vispel

Tass

Mooteklaas

Plaat-riiv

Kasutusjuhend
garantiikaardiga

Pakend

HE NRERRe

Keskkonnaohutus. Utiliseerimine.
Te voite aidata kaitsta Teid
uiimbritsevat keskkonda!
Palun jargige kohalikke
eeskirju: andke mittetddtav
elektriline seade vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

Tootja jatab endale diguse viia sisse
muutuseid tehnilistes joontes ja toote
disainis.

@
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GB

INTERNATIONAL MANUFACTURER’'S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the
country where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and
are governed by the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is
delivered to by Saturn Home Appliances or authorized representative thereof, and where
no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty ser-
vices and free of charge repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’s nonobservance of the ser-
vice regulations indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for
the models, specially intended for this purpose that is indicated in the instruction).

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the
liquid inside, dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from
batteries, mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons,
unauthorized to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of
used water quality.

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-
heat resistant parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included

into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups, covers,
knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes, and also power cords,
headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of
the supplier’s authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

On the warranty service and repair, please contact the authorized service
centers of “Saturn Home Appliances”.
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Ccz

MEZINARODNI ZARUKA

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V pripadé Ze Zakon na ochranu spotrebitele dané
zemé nafizuje delsi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu.

Veskeré zaruéni podminky odpovidaji Zakonu o ochran& prav uzivateld a jsou Fizené
zadkonodarstvim statu, kde byl vyrobek koupen.

Zaruka a bezplatnd oprava se poskytuji v kazdém staté kam jsou vyrobky dodané
spole¢nosti ,Saturn Home Appliances" nebo jejim zplnomocnénym

zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici
poskytnuti zaruéniho servisu a bezplatné opravy.

Pripady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarudni list je vyplnén nespravné.

2. Vyrobek byl poskozen kvdli tomu, Ze zakaznik nesplnil pravidla pouZiti,kterd jsou
uvedena v navodu.

3. Viyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé
model{ specidlné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4. Vyrobek ma vnéjsi mechanicka poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf
dostala tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,ktera jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité
nebo akumulatord.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo ménili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli
zplnomocnéni k opravé, bylo provedeno samostatné ¢idténi vnitfnich mechanizml a pod.
7. Vyrobek mé& prirozené opotiebov ani dild s omezenou dobou pouZiti, spotiebnich
materiald atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvniti nebo zvenku termoelektrickych ohfivact, bez
ohledu na kvalitu pouzivané vody.

9. Vyrobek méa pogkozeni, kterd jsou vyvolana plsobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku.

10. Vyrobek ma poskozené prislusenstvi a nastavce,které jsou dodané spolu s vyrobkem
(filtry, sitky, sacky,bariky,misy,vika,noze,
lehace,struhadla,kotouce,talife,trubky,hadice,kartadce a také sitové &Mlry, sluchatkové
$iidry atd.).

11. Vada je dlsledkem nespravné instalace vyrobku neopravné&nou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.

V otazkach zarucniho servisu a oprav se obracejte na autorizovana servisni
stiediska spolec¢nosti ,,Saturn Home Appliances™.
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RU

MEXXAYHAPOAHBIE TAPAHTUMHBIE OBA3SATE/IbCTBA

[apaHTUsa Ha u3aenve npeaocTaBaseTcs Ha Cpok 2 roga wnu b6onee B cnyyae, ecnu 3aKko-
HOM O 3awwuTe npaB noTpebuTenei cTpaHbl, B KOTOpoh 6bino npuobpeTeHo usgenwue,
npeaycMoTpeH 60abWNin MMHMMasbHbIA CPOK FrapaHTuu.

Bce ycnoBusi rapaHTUM COOTBETCTBYIOT 3aKOHy O 3aluuTe npas notpeéutenei u perynu-
pYIOTCS 3aKOHOAATENLCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW MpuobpeTeHo msgenuve. FapaHtTua u 6ec-
naaTHbIA PEMOHT NPefoCTaBNATCSA B /1060M CTpaHe, B KOTOPYIO U3aenne

nocTaBnsieTca KoMnaHuen «Saturn Home Appliances» unu ee ynofIHOMOYEHHbIM MpeacTa-
BUTENIEM, U A€ HUKAKWE OrpaHuUUYeHUs Mo UMMOPTY WMAKU APYrvMe NpaBOBble MOMOXKEHUS He
NPensaTCTBYIOT NPEeAOCTaBNEHMI0 rapaHTUMIHOrO 06CYXMBaHNA U 6eCnIaTHOro PEMOHTA.

Cnyuyaun, Ha KOTopble rapaHTusi U 6ecnnaTHbI PEMOHT He pacnpoCTpPaHSATCA:

1. MapaHTUIiHbIA TanoH 3anofiHEH HENpPaBWbHO.

2. W3penue BbIWNO M3 CTPOS MU3-3a HecobntoaeHus MokynaTeneM npasui 3KCnayaTaumm,
YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUK.

3. U3penne ncnonb3oBanocb B npodeccMoHasnbHblX, KOMMEPYECKUX WU MPOMbILLUIEHHbIX
uensax (Kpome crieunasnbHO NMpefHa3Ha4dYeHHbIX A8 TOro Moaenen, 0 YeM yKas3aHO B WH-
CTPYyKLMK).

4. Uspenve nMmeeT BHELWIHME MeXaHU4YeCcKmne MoBpexXAeHUs Uau NOBpeXAeHUs, Bbi3BaHHble
nonagaHveM BHYTPb XUAKOCTU, MblSIN, HACEKOMbIX U ApP. MOCTOPOHHUX NPeAMETOB.

5. N3genune nmeeTt noBpexaeHUs, Bbi3BaHHble HECObNOAEHNEM NpaBua NuTaHusa oT baTta-
pen, CeTn Un akKyMynsaTopoB.

6. 3penve noaBepranocb BCKPbITUIO, PEMOHTY WIN U3MEHEHMIO KOHCTPYKUMW NMuaMu, He
YMNO/THOMOYEHHbIMMU Ha PEeMOHT; MpPOM3BOAMIACH CAMOCTOSITENIbHAsA YUCTKA BHYTPEHHUX
MEXaHU3MOB U T.A.

7. U3penve uMeeT eCTeCTBEHHbI M3HOC 4YacTel C OrpaHW4YeHHbIM CPOKOM Cnyx6bl, pac-
XOAHbIX MaTtepuasoB U T.A4.

8. M3penve nMmeeT OT/I0XKEHUE HaKUMWN BHYTPU MU CHapyxu TOHOB, He3aBMCMMO OT Kadye-
CTBa UCMNONb3yeMOMN BOAbI.

9. Uspenve nmeeT noBpexaeHUs, Bbi3BaHHble BO3AENCTBMEM BbICOKMX (HU3KMX) TeMmnepa-
TYP WM OrHS HA HETEPMOCTOMKUWE YacTu Usgenus.

10. U3penne nmeeT noBpexaeHUs NpPUHAANEXHOCTENM M HacaAoK, BXOASLUMX B KOMMIEKT
noctaBku msgenusa (uabTpoB, CETOK, MELWKOB, KON6, yall, KpbllWeK, HOXeN, BEHUYUKOB,
TEepoK, AMCKOB, Tapenok, Tpybok, LWNaHroB, LWETOK, @ TakKXe CeTeBblX LUHYPOB, LUHYPOB
HaYLWHWKOB U T.4.).

11. JedeKT BO3HMK B pe3ynbTaTe HEKOPPEKTHOM YCTAHOBKM U3Aenus He cneuuanmcramm
YMNO/THOMOYEHHOI0 CEPBMCHOIO LeHTpa NnocTasBLumKa.

HpMMeanme: nsgesine cA4aeTtcs B pEMOHT UCK/TOYUTETIbHO B YNCTOM BUAE.

Mo BonpocaM rapaHTMMHOro 06CcNy>KMBaHUA U peMOHTa obpawjanTecb B cneyua-
JIN3MpoBaHHble CEPBUCHbIE LeHTPbl pupmbl «Saturn Home Appliances».

MepeyeHb CepBUCHbIX LLEHTPOB NOCTOAHHO MeHsieTcA. [IocMOTpeTb aKTyasibHbIN
nepeyeHb CNELNaAIM3MPOBaAHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPOB MOXXHO Ha cauTe:
http://saturn.ua/ru/servis, unu y3Hartb no tenedoHy ropsuen JIMHUK:

0-800 505-27-09
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| 3 q
Fopoa, 5|53 5 £[23
anpec HasBaHue ACL| TenedoH ggg 9] 5 §§
O
r. A0B, «MWP CEPBUCA» 8(988) 993-37-78 | +| | +| +| +
yn. NpunBok3aneHas, 4
r. AnbMeTbeBCK, CepBucHbIl LleHTp 8(8553) 32-22-11 wlal 4l 41 +
yn. K. LleTknH, 18a MM BannynanH M.P. 8(960) 047-22-11
r. AnwepoHck, KpacHoaap-
CKWIA Kpan, yn. Bopowwuno- AbcontoT-cepBuc 8(86152) 2-81-99 ++| +| +| +
Ba, 109
r. ApxaHrenbck, yn. KoT- . qc.
nacckas, 1, kop. 1, obuc 12 «BElrA-29» 8(8182) 44-15-55 +
r. AcTpaxaHs, 8(8512) 25-19-39
yn. CaByiikuHa, 47 000 TIKU «B1B» 8(8512) 25-12-00 | T| *|*
r. AcTpaxaHs, 10
y. Knposa, 54 «PagmomacTtepckasn» 8(8512)50-19-97 + +
r. ActpaxaHb, yn. Makcako- | CLl «PemoHTHasa bpu- | 8(8512)54-67-67
BOW, 16, 2 aTax, KOMH.77 raga» 8(8512)54-91-91 + +| +
r. AXTYBUHCK, 1
M-H MenuopaTopos, 15 000 «Kosuer» 8(85141) 3-61-25 |+ +| +| +
r. AXTYBUHCK, 41l
v, BOArorpanckasi, 4.8 «CKB CepBuc» 8(927) 565-11-56 +| +| +| +]+
CepBucHbIn LieHTp
r. AXTy6uHck, _ 8(927) 552-47-21
yi. Nandunosa, 32 ?g'ﬁKOMapOB Huko 8(937) 122-13-99 T
r. AUMHCK, ) 8(39151) 5-90-94
yi. Kuposa, 4 A CU «BUA-Cepauc» | g0g3) 158-21-94 | * T
r. Bapnayn, oA
vA. MNponeTapekas, 113 000 «anop» 8(3852) 63-94-02 + +| +| +
r. bBapHayn, . 8(3852) 20-25-52
yn. Mponetapckas, A4.114 «Cunbcrain> 8(3852) 69-60-09 * *
r. baTaiick, s
nep. KHIKHBIA, 9, KB.25 MM Kynewos A.M. 8(905) 425-604-73 | +| +| +
r. batanck, LleHTpanbHbin Cep- 8(8635) 47-47-72 I I I R
yn. MatpocoBa, 37 BUCHbIN LleHTp 8(8635) 47-47-72
r. benropog, yn. XXenesHo- _ =
nopoxHasi, 79B, 2 stax. CL, «Pernon-Cepsuc» | 8(980) 521-76-16 +
r. BenopeueHck, 000 «[leno TexHu- 8(86155) 3-11-00 ol el 4l 41+
yn. Mupa, 63 Kn» 8(918) 980-64-75
r. bnaroBeLlueHck, 8(4162) 21-00-88
yi. KysHeunas, 63 CL| «Radmond» 8(4162) 54-0123 | *
r. BpsHck, yn. YneaHosa, 36 | CLL «TexHoMacTep» 8(4832) 68-71-75 +| |+ +|+
r. bpsaHck, 000 «LeHTp Knuma- 8(4832) 63-06-00 "
npoesa MockoBckui, 3 Ta» 8(4832) 33-15-61
r. byrypycnaH, 8(3535) 23-23-98
yn. TpaHcnopTHas, 18 «PembbrTrexHuka» 8(922)802-21-58 | || || *
r. ByaenHosck, 1N Uwueeros A.C. 8(86559) 2-08-02 |+ +] +|+

yn. OkTs6pbckas, 84

8(86559) 5-29-71
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r. byaeHHoBCK,
nep. Pabouumn, 1

ApyTiOHSAH MapHKUK
[ypreHoBsuy

8(928) 92-00-497
8(86559) 2-07-17

r. byiHakc,
yn. Wamuns, 136/4

TexHukK-ise

8(964) 013-00-59

r. Bnagnmup,
yn. batypuHa, 39

000 «1OMCEPBUC>»

8(4922) 44-72-80
8(4922) 44-72-81

r. Bonrorpag,
yn. Eneukasn, 173

000 «MacTtepKnacc»

8(8442) 97-50-10
8(960) 883-59-00

r. Bonrorpag,
yn. Tomckas, 4A

N CnuubiH C.B.

8(8442) 98-16-47
8(8442) 53-06-04

r. Bonrorpag,
yn. M. banoHuHa, 11 I

000 «Cneuy-Xonog»

8(8442) 37-16-74
8(8442) 37-69-03

Bonrorpaackas o6n., Kana-
yeBCKMi p-H, n. bepecnas-
Ka

CepBucHbIn LieHTp
«TexHoBbbIT»

8(961) 688-53-48

Bonrorpaackas o6n., p.n.
BbikoBo, yn. KasnmHuHa, 9

CepBucHbIl LleHTp
MMM Paxnmos PeHat

8(927) 521-52-00

Bonrorpazckas o6n., n.
EnaHb, yn. J1. Toncroro, 32

CepBucHbIl LleHTp
MM Eropos tOpun

8(937) 722-68-12

Bonrorpaackas o6:a., p.n.
OkTApbCKMA, yn. Kpyrnunko-
Ba, 158

CepBucHbIn LieHTp
WM Makees HOpuii

8(937) 730-66-03

Bonrorpagckas o6n.,
r. CypoBMKUMHO

CepBucHbIn LieHTp
MM Kapanues Anek-
cemn

8(904) 404-14-55

r. BonrogoHck, PocToBckas
o6n., np-1. CtpouTtenen,
12/15

CL «Master»

8(928) 126-63-66

r. BonrogoHck,
yn. JleHnHa, 110

«X MOBAWN»

8(961) 41-001-71
8(918) 500-54-99

Bonoroackas o6n.,
n. Py6uoso, 1a

000 «MUI»

8(8172) 52-72-51

r. BOpoHeX, 8(473) 260-09-08
yA. B. XMEbHULKOTO, 46 CU «TEXHO» 8(473) 240-57-73
r. BopoHex, 8(920) 436-08-52

yn. Puxckas, . 12-15

000 «AMIM»

8(960) 131-17-99

r.FfopHo-AnTalnck,
nep. Xykosa,13

CL «Bukc»

8(38822) 6-23-32

r. Fpo3HbIi,
yn. JaavH Anbukn, 48

«Apcrup»

8-962-655-20-00

r. Fpo3HbIi,
yn. YronoHas, 308

nn Naymes P. M. Y

8-962-753-67-67

pO3HbIN,
yn. Maskosckoro, 17 B

000 «Anund»

8(8712) 22-49-21
8(928) 001-33-03

r. [sepxuHck, Huxeropoa-
ckas obn., yn. Yanaesa, 68

MacTtepckasa «CEP-
BUC NKOC»

8(8313) 21-14-14

r. [3epXuHck,
np. Llmonkosckoro, 54

CLU «Ksapu»

8(8313) 20-56-00

r. AumuTtposrpag,
yn. OkTs6pbckas, 63

ACL, «3nKom Cep-
BUC»

8(84235) 2-86-59
8(84235) 9-14-64

r. Enck,

ACL, «TexHocepBuc»

8(86132) 2-11-71
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yn. MywkuHa, 84

8(86132) 3-66-02

r. Enck,
yn. Maskosckoro, 55

CLU «lapaHT»

8(86132)5-05-00

r. EkatepuHbypr,
yn. NMoxopHas, 81, oduc 3

CLU «2Dnutaetanbcep-
BUC»

8(343) 361-11-77
8(343) 361-11-78

r. EkatepuHbypr,
yn. AMyHACeHa, 64

MacTtepckaa «PeMoHT
6bITOBOM TEXHUKU U
3N1EKTPOHNKN»

8(343) 240-26-60

r. EkatepunHbypr, yn. Kuc-
nopogHas, 7A, ojpunc 201

CepBUCHbI LEHTP
«GOLD»

8(919) 372-28-04

r. Ekatepunbypr, yn. 4.
3BepeBa, 31, A, 0.2

CL «MacTtep-CepBuc»

8(343) 385-12-89

r. Eneu, luneukas ob6n.,
yn. OkTsbpbckas, 47

000 dwupma «MO-
JIOC»

8(47467) 4-12-08
8(47467) 4-33-17

r. 3epHorpag,
yn. nm. Kocapesa, 22

MM Nopgay6Hbin J1.10.

8(86359) 4-32-23
8(86359) 4-06-42

r. MeaHoBO,
yn. AAzepxuHckoro, 45/6

000 «CnekTp-
CepBuc»

8(4932) 335185
8(4932) 335236

r. U306unbHbIN, MK-H. «Pa-
ayra» N°7 (pbiHOK «CBeT-

«ABTOMaTUKa 26»

8(86545) 2-74-74

naHa»)

r. xesck, 000 «APIryc- 8(3412) 30-79-79
yn. AsuHa, 4 CepBuc» 8(3412) 30-83-07
r. xesck, 000 «APIryc- 8(3412) 78-76-85
yn. M. lNopbkoro, 76 CepBuc» 8(3412) 78-06-64

r. xesck, yn. bymmalues-
ckas, 7/1, odpuc 301, 307

«KnumaTt-KoHTponb»

8(3412) 44-60-40
8(3412) 44-60-67

r. Mowkap-Ona, yn. BouHos
WHTepHaunoHanuctos, 24a

CL «AkBamMapuH»

8(8362) 24-11-24
8(8362) 25-55-40

r. UpkyTck, 8(3952) 42-55-76
yn. Akagemunyeckas, 24 000 «Macrep TB» 8(3952) 78-15-83
r. UpkyTck, 8(3952) 28-74-50
yi1. CypHoBa, 56 CLL «Komry> 8(3952) 76-71-75
r. Nuum, 000 «[omoTexHuka- 8(34551) 7-46-31
yn. Kapacynbckas, 183 cepBuc»

r. KasaHsb,

yn. Bapaeckas, 9A

ACL, «VIP-SERVIS»

8(843) 258-92-15

r. KasaHb, yn. BocctaHus,
100, kop. 45

CepBUCHbIN LEeHTP
«INHEeT»

8(843) 240-64-94

r. KanuHuHrpaa, Mockos-
Cckui np-T, 4. 163

«1000 mMenoyen cep-
BUC»

8(4012) 58-83-54
8(4012) 76-04-77

r. KameHck-Ypanbckun,
yn. Ucetckas, 336

TexHoueHTp-CepBUC

8(3439) 39-95-20
8(34399) 34-74-40

r. KamblIlWwwuH,
yn. JleHnHa, 6B

000 Cl «Anbta»

8(84457) 9-17-43
8(84457) 9-45-89

r. Kapabynak,
yn. Oxabarvesa, 157

UM Xamxoes N.M.

8(8734) 44-42-44

r.Kemeposo,
np. OkTabpbckuin, 53/2

BK-CepBuc

8(3842) 35-39-67
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r. Kusnsp, «Tepek» 8(87239) 2-33-55
nep. PolbHbIV 17 8(87239) 3-01-77
r. Kupos, 000 «2kpaH- 8(8332) 56-25-95
yn. Hekpacosa, 42 CepBuc» 8(8332) 54-70-77
FK'omﬁTjC”TL”q”e"cﬁ’(g';"V;é 5 «dBepect» 8(86393) 2-10-43
r. KoHCTaHTMHOBCK, PocToB-

ckas obn., nep. CTtyaeH4ye- Makapos-tor 8(988) 548-24-36

CcKuiA, 9

r. KopeHoBck,
yn. NypbIXuHa, 2, kop. A

MM BoHpapeHko A.B.

8(86142) 4-43-59

r. KopeHoBck,
yn. pocnasckas, 1

«CepBuc bbiToBOW
TexXHUKn»

8(918) 936-36-53

r. KpacHogap,
yn. HoBopoccuitckas, 3

«AbcontoT-cepBuc

8(861) 267-50-88

r. KpacHogap, yn. Akage-
MuKa JlykbsiHeHKoO, 103,
o¢.55

«M-CepBuc-tor»

8(861) 222-64-13
8(861) 222-85-55
8(905) 408-08-38

r. KpacHopap,
yn. BopoHexckas, 16

TEXHOJ1I0MMN KOM-
DOPTA

8(861) 235-49-68

r. KpacHopap, yn. benosep-
Has, 1\1

«BAT-CEPBUC»

8(918) 102-00-10
8(961) 501-92-22

KpacHopapckuii kpai,
cT. bptoxoBseukas,
yn. DHrensca, 106 b

CL, «OducHas Tex-
HUKa»

8(86156) 3-40-40
8(918) 990-35-04

KpacHopapckuii kpaw,
cT. KaHeBckas,
yn. Ceepanukosa, 116

UM ranuwHukos A.A.

8(86164) 7-01-22

KpacHopapckuii kpaw,
cT. JleHnHrpaackas,
yn. Xnobwl, 57

000 «YMaHbbbITCEP-
BUC»

8(86145) 3-78-74

KpacHopapckuii kpai,
ct. CtapoaepeBsiHKOBCKas,
yn. Komcomonbckas, 25

000 «2nutCepBUC»

8(86164) 65-4-95
8(918) 355-81-70

KpacHopapckuii kpaw,
ct. CTapoMuHcKas,
yn. Tonctoro, 1

WM ranmwHukos A.A.

8(86153) 4-16-70

KpacHopapckuii kpai,
cT. CrapowepbuHoBckas,
yn. llleByeHko, 242, k8. 1

MM Nputyna W.B.

8(86 151) 4-10-92

r. KpacHospck,
yn. AyanHckas, 6

000 «Cubupckui
MacTep»

8(3912) 92-92-22
8(3912) 41-78-88

r. KpacHospck,
yn. QyanHckas, 1

CL, «2nekTpoasnbsHC»

8(3912) 93-54-33
8(3912) 94-52-82

r. Kypck, yn. CtyaeHue-
ckasi, 36-A, yn. Cymckas, 4.
37-b

Cl «Mask+»

8(4712) 50-85-90
8(4712) 35-04-91

r. Kypck, 000 «lepBas Cep- 8(4712) 51-45-75
yn. Cagosas, 5 BMcHas KomnaHusa»
r. Kypck, 00O «[lepBas Cep- 8(4712) 54-74-24
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yn. Jobpontbosa, 17

BMCHasa KoMnaHuns»

r. JTabuHck, KpacHoaapckuii
Kpan, yn. TypyaHuHoBa, 2

00O «BbITCEPBUC»

8(86169) 7-39-99
8(86169) 7-24-96

r. Jinneuk, 8(4742) 33-45-65
yn. KOCMOHaBTOB, 66 000 «Bnano» 8(4742) 33-45-95
r. Maiikon, 000 «2neKTpoH- 8(8772) 55-62-38
yn.AnmutpoBag, 25 CepBuc»

r. Maxaukana, CepBUCHbIN LEHTP 2.
yn. M. Napgxuesa, 164 «POCAM» 8(18722) 93-30-73

r. Maxauykana, np-KT AKy-
LWMHCKOro 14-nuHusa, 21

«TexHuk-ise»

8(8722) 63-23-94
8(8722) 93-55-15

r. Munneposo, PoctoBckas
06n., yn. KanmHuHa, 11

CL «Mactep Mntoc»

8(86385) 2-33-26
8(960) 458-07-11

r. Mopo3oBcK,
yn. CogeTckasi, 9 A

«X MOBAWN»

8(909) 401-35-21

r. Mockea, 6-p Mapwana
Pokoccosckoro, 3 (M.yn.
Moabenbckoro)

TexHuyecknin LleHTp

«OHunK»

8(495) 721-30-70
8(499) 168-05-19
8(499) 168-47-15

r. HabepexHbie YenHbl,
yn. Baxutosa, 20 (30/05)

CepBucHbI LieHTp
«TpnO»

8(8552) 359002
8(8522) 359042

r. HabepexHble YenHebl, np-
T. MockoBckui, 154 (52/28)

ACL|, «VIP-SERVIS»

8(8552) 99-91-45

r. Hanbuwuk,
np-T. JleHnHa, 24

000 «Anda-CepBuc»

8(8662) 42-04-30
8(8662) 42-12-21

r. HeBMHHOMBICK,
yn. NarapuHa, 55

CU «340BUNC»

8(86554) 5-59-77
8(86554) 3-67-57

r. Hedrekamck,
yn. NMob6eabl, 10A

ACL, «TexHo-MacTep»

8(34783) 3-43-44

r. HmxHekamck, yn. Kanma-
HoBa, 9 (Mar. «Ak Kan-

dak»)

«TexHuKa»

8(8555) 48-08-80
8(917) 906-60-06

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. Maparta, 51

000 «[Mpok-CepBuc»

8 (831) 220-84-94
8 (831) 413-82-91

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. JlapuHa, 18A

r. HmxHuin Hosropoga,
yn. KoHoBanosa, 6

000 «bblTOBast AB-
ToMaTuka-CepBuc»

8(831) 46-18-848

8(831) 46-18-848

r. HoBoky3Heuk, Kemepos-
ckast 06n.,
yn. FpaviHbl, 18

000 «Cubcepsuc»

8(3843) 20-31-33

r. HOBOMOCKOBCK,
yn. MockoBckas, 21/27

000 «ECKO»

8(48762) 6-46-46

r. HoBopoccuiick,
yn. CepoBa, 14

00O «APIrOH-
CEPBUC»

8(8617) 63-11-15
8(8617) 63-03-95

r. HoBocnbupck,
yn. Koponésa, 17A

000 «K-TexHuka»

8(383)274-99-33
8(383) 274-99-45

r. HoBocnbupck,
yn. BouHckas, 63, kop. 3

000 «Kepamunka»

8(383) 210-59-49
8(383) 210-52-92
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r. HoBocubupck,
yn. KotoBckoro, 2

«CepBuc LleHTp»

8(383) 351-39-19

r. HoBOWAaXxTUHCK,
nn. basapHas, 24A

«2nekTpoMup

8(86369) 3-74-75
8(928) 609-35-85

r. OpeHbypr,
yn. Kocmunyeckas, 4

MM BabwuHa T.B.

8(3532) 36-87-94

r.omck, } o 8(3812) 577-092
yn. 5-2 Kopaasi, 1 ACU «Bec-Tpata» 8(3812) 576-329
r. Omck, 000 «[oMoTexHuKa- e
yn. JlepmoHTOBa, 194 cepBuc» 8(3812) 36-74-01
r. Omck, «lapaHTUiiHaa Ma-

yn. B. XmenbHuukoro, 130

cTepckas»

8(3812) 36-42-02

r. Opck, yn. batymckas, 25

«Alc-CepBuc+»

8(3537) 37-23-83

r. Opck, 000 «Il'paHa- 8(3537) 35-79-93
np. JleHnHa, 11 CepBuc» 8(3537) 20-60-70
r. Opck, 000 «Il'paHa- 8(3537) 35-79-93
yn. po3HeHckas, 11-A CepBuc» 8(987) 796-00-19

r. Nepmb, yn. depeBoobae-
no4yHas, 3, kop. b

000 «CK-Cepsuc»

8(342) 221-40-99

r. Mepmsb,
yn. MapwpyTHas, 19, kop. 1

CL «2Hepro-knumaTt»

8(342) 240-88-88
8(342) 205-57-88

r. Mepms,
yn. MapuwpyTHas, 11

CLU «2HeproknmMat»

8(342) 240-93-35
8(342) 240-93-24

r. NMeTpo3aBoAack,
yn. CeBepHas, 11

«Ankop-Cepsuc»

8(8142) 78-06-93
8(8142) 70-65-48

r. MpokonbeBsck,
yn. O6py4yeBa, 39-5

N CroTtkuH B.B.

8(3846) 69-33-00

r. Nckos,
yn. Tpyaa, 11

000 «PeMoHT 1 Cep-
BUC»

8 (8112)-53-86-30
8 (8112)-53-86-50

r. Marturopck,
yn. 5-bi1 Nepeynok, 13

CepBucHbIl LleHTp

8(8793) 98-70-11
8-918-743-69-46

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. MannuHoBcKoro,
50-E

PernoHanbHas Cep-
BMcHasa KomnaHusa

8(47396) 48-911

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. Npocteesa 18
cTp.1

PervoHanbHasa Cep-
BMcHasi KomnaHus

8(47396) 47-676

r. PoctoB-Ha-[oHY,
yn. EBgokmumoBa, 37 B

000 «Makcum-
Cepsuc»

8(863) 250-47-77

r. PoctoB-Ha-[oHy,
np. LWWonoxosa, 7

«Anunca-Cepsuc»

8(863) 227-60-90
8(863) 299-00-50

r. PoctoB-Ha-[oHy yn. 50-
netus Poctcenbmawa, 1/52,
oduc 55

000 «Mactep»

8(863) 21-92-112
8(800) 100-51-52

PoctoBckast 06n., cT. bara-
eBckas, yn. TpiwoTa, 11-
A/17-A

N MeaHos A.T.

8(906) 453-35-81

PocTtoBckas 06n.,
cT. Eropnbikckas,
yn. Bopowwunosa, 14

«Bcé Ona Joma»

8(86370) 2-19-50
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r. PeibuHck, Sipocnasckas
o6n., yn. Ceobogbl 12

CepBucHas cnyxba
«TEXHOCEPBNC»

8(4855) 22-04-77
8(4855) 25-38-60

r. PbibnHck, Apocnaeckas
o6n., yn. MotopocTtpouTte-
nen, 21

CepsucHas cnyx6a
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 24-31-21

r. PasaHsb,
yn. NywknHa, 14, kop. 1

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 76-88-01
8(4912) 40-30-30

r. PasaHb, yn. Kacmmosckoe
wocce, 42-A

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 41-33-02

r. Camapa, yn. JleHurpaa-
ckasi, 100/ yn. JleHuHckas,
56

000 «Cneu-Mactep»

8(846) 990-37-51
8(846) 240-98-17

r. Camapa,
yn. Ceoboabl, 149

000 «CK-Cepsuc-
Camapa»

(846) 979-9-979

r. CaHkT-NeTepbypr, np.
0O6yxoBckoi 060poHbI, 197

000 «EBpocepsuc
XXI»

8(812) 600-11-97

r. Cankr-lNeTtepbypr, np.
Cravek, 41- A

000 «IMporpecc-
CepBuc»

8(812) 325-36-56
8(812) 325-36-57

r. CaHkr-lNeTtepbypr, yn.
MarHutoropckas, 11, 36-H,
mT. U

000 «BUT-95»

8(812) 822-18-00
8(812) 320-06-61

r. CapaHck,
yn. Cagosas, 1

000 «TECT-CEPBUC»

8(8342) 23-05-91
8(8342) 47-48-59

r. CapaTos,
yn. Bonbwasg Cagosas, 95

000 «TPAHCCEP-
BWC-CapaTtoB»

8(8452) 52-81-21
8(8452) 52-83-84

r. Ceprues lNocag, np-T.
KpacHott Apmumn, 253-A

CN «lopoackas
Cnyx6a BbiToBOro
CepBuca»

8(496) 547-04-95
8(496) 549-32-79

r. Cepnyxos,
yn. Cosetckas, 47

BIOPO PEMOHTA
«AJIbOA-S»

8(963) 624-49-46

r. CMONeHcK,
yn. Kpynckon, 44

CU «ATNAHT»

8(4812) 45-05-13
8(920) 333-09-44

r. Couu,
yn. JoHckas, 90

000 «[a3J1»

8(8622) 55-51-19
8(8622) 55-01-08

r. Ctasponoss,
yn. MNywkuHa, 63

000 «YHucepBuc»

8(8652) 24-30-14
8(8652) 23-31-81

r. Crasponons, np. Kynako-
Ba, 15-E, od. 21

«Mup Knumata»

8(8652) 95-53-68
8(8652) 95-61-90

r. Craspononb, np.
ByinHakckoro, 3/4

«Nmnepua Knumata»

8(8652) 44-88-66

r. Crapbii Ockon, benro-
poackas 06., M-H. Jlebe-
AvHey, la

3A0 «ABAHTAX-
NHOOPM»

8(4725) 24-62-27
8(4725) 24-73-49

r. Crepnutamak, Pecnybnm-
Ka bawkopTocTaH,
yn. XynanbepanHa, 158

000 «Cepsuc-
TexHoc»

8(3473) 20-12-13
8(3473) 20-27-70

r. CoikTbiBKap, Pecny6.
Komu, yn. MNapaxHas, 25

«TexCepBuc»

8(8212) 22-95-29
8(8212) 29-12-20

r. Tam6os,
yn. MuyypuHckas, 137-A

000 «BbBC-2000»

8(4752) 56-19-42
8(4752) 56-19-44
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r. Teeps,
6-p. Wmngra, 18

CL «CMEKTP»

8(4822) 47-65-65
8(4822) 47-58-58

r. Tumawesck, KpacHo-
AapCcKui Kp., yn. JleHnHa,
24/2

Cepsuc 6biTOBOM
TEXHUKMN

8(86130) 4-86-59
8(918)147-02-03

r. Tuxopeuk,
yn. lorong, 2/2

ACL, «BbIT-CEPBUC»

8(86196) 7-20-53

r. Toneatmy,

000 «Bonra TexHu-

8(8482) 22-72-41
8(8482) 22-71-85

yn. Mupa, 48 ka+> 8(8482) 61-65-64
r Tyna, 8(910) 949-68-44
np. Nenunna, 115 B 000 «Bukcam» 8(953) 182-61-82
r. TroMeHb, 8(3452) 75-95-08

yn. Pecny6bnuku, 169/5

CLU «Mynbcap»

8(3452) 20-82-65

r. TromeHb, yn. Hukonas
3ennHckoro, 24

CL «KAHU®OJ1b»

8(9292) 69-56-60;
60-56-60- ropoack.

r. TIOMEHb, CepBuUCHbIN ac.
yn. BatytuHa, 55 LleHTp«Baw [Jom» 8(3452) 47-35-69
r. YnaH-yas,

yn. EpbaHoBa, 28

CLU «MacTtep»

8(3012) 21-89-63

r. YNbAHOBCK,
yn. Metannucrtos, 4.16/7

ACL, «CoBpeMeHHbIN
cepBuc»

8(8422) 73-44-22
8(8422) 73-29-19

r. Yoba, yn. Akagemnka Ko-
ponesa, 6/1

000 «buptoca-
cepBuc»

8(347) 236-57-07

r. Yoa, np-1. Canasarta
lOnaesa, 59

«NMnopT-cepBuc»

(347) 2281701

r. Yoba, yn. Mupa, 7; yn.
MeHpeneeBa, 153; np. Ok-
T6psa, 42

CL «[xeHepan»

8(347) 279-90-70
8(347) 241-62-02

r. XacasopT, yn. Maxayka-
NnHcKkas, 70-A

«TexHuK-ise»

8(928) 048-93-10

r. UnmnsHck, PocToBckas
06n., yn. Coumnanuctmue-
ckag, 15-A

«TenepaanoToBapb!»

8(86391) 2-18-06

r. Yebokcapsl,
yn. FarapuHa, 36

3A0 «Tenepaguocep-
BUC»

8(8352) 62-30-97
8(4942) 63-20-98

r.YenssbuHck,
yn. MponssoacTeeHHas, 86

PeMbbITTEXHUKA

8(351) 239-39-34
8(351) 239-39-35

r. YensbuHck, yn. Bopown-
nosa, 57 B, od. 3

000 PCL «Moaebyc»

8(351) 225-13-13
8(351) 236-12-40

r. Yepkecck,
np. JleHnHa, 340-B

ACL «tOr-CEPBUC»

8(8782) 27-30-60
8(8782) 27-70-77

r. Yepkecck, yn. NMepBomai-
ckas, 48, op. 11

ACL, «Mak.Cum. »

8(8782) 25-04-66
8(8782) 25-19-15

r. Yepkecck,

Cl «KABKA3-

8(8782) 23-91-26

MaTuropckoe wocce, 13 CEPBUNC» 8(928) 385-22-42
r. Yura, «LleHTPBLITCEPBIUCH 8(3022) 36-39-36
yn. TokmakoBa, 33 8(3022) 36-39-32
r. WaxTsl, PocToBCcKas o6n., TexHoCepBuC 8(904) 345-83-18

yn. Cagosas, 1
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r. Onucra,
3-1A MMKpopalioH, 21-A

«CKB CepBuc»

8(84722) 9-52-07
8(937) 469-52-07

r. DHrenbC,
yn. NeTtposckas, 57

«PeMOHT-cepBUuC»

8(8453) 55-80-89
8(964) 848-45-06

r. fipocnasnb,
yn. Yravyckas, 12

000 «Tpuno-CepBuc»

8(4852) 25-94-83
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UA

MI)XXHAPOZHI FAPAHTIVHI 3060B'SI3AHHSA
lapaHTia Ha BMpi6 HagaeTbCs Ha TepMiH 2 pokW 4n Binble y BMMNAAKy, SKLWO 3aKOHOM Mpo
3aXUCT MNpaB CroXwuBadiB KpaiHW, B sKin 6yB npuabaHumin BUpi6, nepepbayeHnin Ginblunii
MiHIManbHWI TEPMIH rapaHTii.

Bci ymoBM rapaHTii BignoBiAalTb 3aKOHY MpPO 3axUCT MNpaB CMOXMBAYiB i peryaoTbCs
3aKOHOAaBCTBOM KpaiHu, y sKilh npuabaHo Bupib.
lapaHTia i 6e3KOWTOBHUI PEeMOHT HadalTbCcsa B byab-akilh KpaiHi, y siky BUpi6 mocTavaeTbcs
KoMraHieto «Saturn Home Appliances» um ii ynoBHOBaXX€HWM NpeaCTaBHUKOM, i Ae Hiski
obMexeHHS No iMNOPTY YK iHWI NPaBOBi MOMIOXEHHS He MepeLlKoAXalTb HafaHHI0 rapaHTin-
HOro 06CNyroByBaHHS i 6€3KOWTOBHOrO PEMOHTY.

Bunaakm, Ha AKi rapaHTifa i 6€3KOLTOBHUI PEMOHT HE NOLUNPIOIOTbCA:

1. MapaHTiNHMM TanoH 3anoBHEHWI HeNpaBUIIbHO.

2. Bupi6 BMALWOB 3 Nnaay yepe3 HeAOTPUMaHHSA MoKkynuem npaBun ekcniayaTauii, 3a3HayeHnx B
iHCTpYKU,i.

3. Bupi6 BukOpucTOBYBaBCA B MNPOMECINHUX, KOMEpPUIMHUX YW NPOMUCIOBMX UINaX (KpiM
crneuianbHO NpU3HaYeHUX ANs LUMX MoAesnei, Npo LWo 3a3HayeHe B iHCTpyKLUii).

4. Bupi6 Ma€ 30BHIWHI MeXaHiYHi UM YLWKOAXKEHHS, BUKINKAHI BYYEHHAM BCEpeauHY piavHM,
nuay, KoMax i iHWKWX CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

5. Bupi6 Ma€ YyWKOAXEHHS, BUKIMKAHI HeAOTPMMaHHAM MpaBWI XWBJIEHHs Big 6atapen,
Mepexi UM aKkyMynsaTopis.

6. Bupib nignaBaBcs po3KpUTTIO, PEMOHTY YW 3MiHi KOHCTPYKLUii ocobamun, HEe yrnoBHOBaXeHu-
MW Ha PEMOHT; MPOBOAMIOCSA CaMOCTIMHE YMLLEHHS BHYTPILIHIX MEXaHi3MiB TOLO.

7. Bupi6 Mae npMpoaHUIA 3HOC YacTUH 3 0bMexeHUM TepMiHOM cryx6bu, BUTpaTHMUX MaTepianis
i T.A.

8. Bupib mae BiaknageHHa Hakuny BcepeaunHi um 30BHI TEHIB, He3anexHo BiA AKOCTI BUKOpUC-
TOBYBAHOI BOAM.

9. Bupib6 Mae yWKOAXKEHHS, UM YLIKOMXKEHHS, SKi BUMK/MKAHI BMJWBOM BWUCOKUX (HWU3bKMUX)
TeMnepaTyp Y BOTHIO Ha HETEPMOCTIVKI YacTUHWN BUPOBY.

10.Bupib Mae ywKoaXeHHS Npunaaasn i Hacagok, WO BXOASATb Y KOMMJIEKT nocTavyaHHsa BUpoby
(dinbTpiB, ciTOK, MiwkiB, KON6, 4yall, KPWLIOK, HOXIiB, BIHYMKIB, TEpOK, AWUCKIB, Tapinok,
TpYy6OK, WNAHriB, WITOK, @ TaKOX MEPEXHUX LWHYPIB, WHYPIB HAaBYLIHMKIB TOLLO).

11. [JedeKT BUHMK BHACNAOK HEKOPEKTHOrO BCTAHOB/IEHHS BMPoOy He cneuianictamu ynos-
HOBAXeHOro CEPBICHOIO LIeHTPY nocTavanbHuKa.

lpumitka: Bupi6 34a€TbCSI B PEMOHT BUKJIIOYHO B YUCTOMY BUITISAI.

3 nuTaHb rapaHTiiiHOro o6cnyroByBaHHA i pEMOHTY 3BepTaiTecb A0 cneuianiso-
BaHUX cepBicHUX ueHTpiB dpipmn «Saturn Home Appliances».
Mepenik cepBiCHMUX LLEHTPIiB NOCTIMHO 3MiHIOETbCSA. TepernaHyTM akTyanabHUMN
nepenik cneyianisoBaHUX cepBiCHUX LLEHTPiB MOXXHA Ha cauTi: http://saturn.ua,
abo pgisHaTuca 3a tenecgoHOM rapsayoi niHii: 0-800 502-502
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An4yeBCbK, . (06442) 9-11-37

Byn. Farapia, 36 Hi-Fi (Kicnos) | (999 052-10-01 | *| *| *

bina LlepkBa, Masik-cepBic

6yn. OnekcaHgpincekuin (50- | (®OM MNanna (04563) 6-84-13

pokiB Nepemorn), 82 10.K.)

Eaepgg”m' BY. KUTOMUDCL- | e cepic (04143) 4-06-36

beperose, . A

By/1. 1. Opatka 43 ®OM MpyHiua (03141) 4-34-32

BiHHWMUS, (0432) 69-95-73,

Byn. EHepreTnyHa, 3a B® TOB Jlatoc (067) 622-56-62

BiHHMUS, Bazeniok (0432) 64-24-57

npos. Koctsa LWupoubkoro, 3a (0432) 64-26-22

BiHHMUS, ®OM Mpusiok (0432)-523509,

Byn. KocMoHaBTiB, 53

465590

BiHHWMUS,
np-T. fOHocTI, 16

Ckopmar- Cepsic

(0432) 46-43-93
(0432) 46-82-13
(0432) 51-92-54
(067)-4304472

[Hinpo,
np. OnekcaHapa Monsa (Ki-
poBa), 59

TOB JloToc

(0562)-346705,
(0562)-312957

[OHinpo, Byn. Onecs NoHva-
pa, 6

[JiHek-cepsic

(056) 735-63-28
(056) 735-63-25

[Hinpo, Byn. KopoTka, 41-A,
p-H IHaycTpianbHUi

ACLl YHiBepcan-
cepBic

(056) 790-04-60

[oHeubK,
BYN. YHiBEpcuTeTCbKa, 75

IQ Service

(050) 940-00-61,
(063) 940-00-61,
(062) 213-00-61

XKuTtomup, CL Kosanb (€B- | (0412) 555-515,
Byn. JIbBiBCbka 11 pocepsic) (093) 461-95-96
Xutomup, TaHnem-Cepsic (0412) 471568,
BYyN. JIbBiBCbKa, 8 (067) 4115812
Xntomup, (0412) 482425,

Byn. KomepuiriHa, 4, odic 222

MenbHunK

(067) 4102198

Xuntomup, Byn. HoBuit 6ynb-
Bap, 7

TexHocepBic
Coepa

(0412) 445-100,
(096) 908-77-95

3anopixxs,
Byn. [oronsa, 175

3® TOB JloToc

(061) 787-50-51

3anopixxs,
Byn. ps3HoBa, 67

MMN EnekTpoTex-
Hika

(0612) 12-03-03
2120068

3anopixxs,
Byn. XXaboTtuHcbkoro, 50

"PemnobyTcepsic"
(®O0N KanawHuk
r.B.)

(0612) 12-54-90,
(0612) 20-03-22,
(0612) 20-97-64,
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(0612) 20-97-65,
(067) 631-10-81

IBaHO-®paHKIiBCbK,
Byn. Hoea, 19-A

Bpi3z NTA

(0342) 55-95-25
(0342) 75-07-77

KaHiB,
Byn. EHepreTukis (JleHiHa),
179

M-H CaTtypH

(067) 490-54-04

Kuis,
Byn. bopucninbcbka 9, Kopn
57

Amari-Cepsic

(044) 369-50-01

KuiB, Bysl. HOBOKOHCTSIHTUHIB-
Ccbka, 1-b

MM MuxaneHko
0.A.

(044) 591-11-90

KponuneHuubknii (Kiposo-
rpan),
Byn. KoponeHko,2

J10TOC

(0522) 35-79-23
(0522) 27-80-02
(0522) 27-33-00

KponunsHuubknii (Kiposo-
rpaa),
Byn. YopHoBona, 1-B

€BponobyTTex
(NN AeHuceHko)

(0522) 27-28-40
(0522) 27-76-67

Konomus,
Byn. lNpuBok3anbHa, 13

Bpi3z NTA

(097) 776-67-70
(097) 264-21-67

KoCcTaHTUHIBKa,
Byn. besHouweHko, 10

OO0 Nyces B.O.

(06272) 2-62-23
(06272) 2-21-86
(050) 279-68-16

KopocTeHb,
Byn. XXopu Kyanakosa, 2-B

MM MypoBuubKi

(04142) 5-05-04

Moginbcbk (KOTOBCHK)

TOB Cxig Cepsic

(04862) 22-9-22

KoToBcbK, Py
Byn. CoBopHa, 192-5 LleHTp (050) 333-86-39
KpamaTopchbK, Ne
Byn. LLKinbHa, 7 TexHontokc CL| (050) 526-06-68
KpamaTopcbK, Enma Cepgic (06264) 5-93-89
6-p. Kpamatopcbkuin, 3 P (06264) 8-85-97
KpamaTopcbk, _ e
Byn. PurkoBa, 20 CaTtypH-AoHbac (050) 973-20-14
KpamaTopchbk, CaTypH- (0626) 41-21-34
Byn. MNowToBa, 5-A KpaMaTopcbk (067) 255-79-90
KpamaTopchbk,

yn. Apocnasa Myaporo (19
MNapt3'izay) 67

Kpam cepsic

(050) 473-56-12

KpeMeHuyK,
Byn. AkageMika MacnoBa
(PagsiHcbKa) , 44, odic 2

®O0N Adawko I.B.

(05366)-39192,
(096)-446-7106,
(066)-2304471

Kpuswnit Pir,
Byn. CobopHocTi (Kociopa),
64/7

KP® TOB JloToc

(056) 440-07-79
(056) 440-01-19

Kyn’'sHcbk, nn. LleHTpanbHa,
38-A

®0n Wepbak
0.B.

(099) 2237998

JNyubk,
Byn. KiBepuiscbka

"Cknag-marasuH
CatypH" (®O0n
Conosios P.€.)

(0332) 290-752

Nyubk,
Byn. Nepemoru, 24

Mn Cu Cepsic-

(0332) 78-56-24,
(0332) 78-56-25

Marictep
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JbBiB,
Byn. LWlapaHesuya, 28

Pocimnekc

(032) 239-51-52
(032) 239-55-77

JbBiB,
ByNn. YepBoHOi KannHu, 106

3axig xonop cep-
BiC

(032) 222-87-10
(032) 344-72-24

MakiiBka,
Byn. TanoxHa, 1K

Ckich ACL

(0623) 41-37-58

Mapiynonb,
6yn. MeoTign (50-pokie Xo-
BTHS), 32/18

Mapd TOB Jlo-
TOC

(0629) 49-60-05
(0629) 49-30-06

Mapiynons,
np-T. Metanypris, 227

CL, Peancepsic

(098) 312-26-28
(095) 028-26-28

Mapiynonb,
np-T. ByaisenvHukis, 84

[nobanTtek

(0629) 49-18-81
(067) 597-56-15

MeniTonone,
Byn. NeTbmMaHa CararigadyHoro
(PpyH3e), 42

ACL, Komnpowmic

(0619) 44-44-00
(067) 858-83-21

Morwunis-loaginbcbkui,
Byn. NokpoBcbka, 51-A

Ckopmar-Cepsic

(04337) 6-48-47
(0432) 46-82-13

Mykauese,
Byn. MNyuwkiHa, 24/1a

CurHan

(03131)-5-60-96,
(099) 262-11-18

Mwukonais,
Byn. Ykanosa, 33

TCLU, AnagiH

(0512) 47-04-96
(0512) 47-83-48

Mwukonais,
BHYTpilWWHbOKBapPTaNbHUN
npoizg, 2

H® TOB JloToc

(0512) 58-06-47
(0512) 58-06-46

Mwukonais,
Byn. O3epHa, 176

ACL, TOB dipma
"AnapounH"

(0512) 58-21-80
(067) 517-05-70
(066) 705-64-44

Mwukonais,
Byn. CeBacrtononbcbka,65/3

TOB YTK Bepa

(0512) 464-2-43,
464-0-53, 465-5-
59

Hikononb,
Byn. Enexktpometanypris, 54

Jlikc

(066) 463-60-44

Hikononb,
Byn. LlleByeHko, 189

(0566) 688-563,
(050) 58-00-296

Penndopa ACL

Hosa KaxoBska,
By/. 3aBoAcbka, 38

Crapoaybeub
A.B.

(095) 724-72-66
(067) 117-48-06

HoBorpaa-BonnHcbkumi,
Byn. Bok3anbHa, 38

cng Koxeny6
0.C

(04141) 5-20-10

HOBOMOCKOBCbK,
Byn. CyykoBa, 54

TOB JloToc

(05693) 7-57-96

Opeca,
Byn. LWoronesa, 14

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Opeca,
Byn. b. XMenbHMuUbKoro, 55

MM KywHip

(0482) 39-06-18
(094) 839-06-18

Ogeca,
Byn. J1. WmigTa, 21

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05

Ogeca,
Byn. HoBocenbcbkoro, 66
(Tob6onbecbkoro, 2)

Pemyc

(048) 731-77-03
(048) 731-77-04
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[Masnorpag,
Byn. [JHinpoBcbka, 172-b

ACL IHTepcepsic

(05632) 6-15-54,
(066) 95-09-132,
(067) 63-08-242

Monorn,
Byn. (JepxaBHa) MponeTap-
Ccbka, 75

Aneoceps.ic

(096) 284-08-36
(066) 085-75-39

MonTasa,
Byn. CrenHoro ®poHTy, 29

MN® TOB JloToc

(0532) 69-42-62
(099) 60-14-24,
(067) 63-06-023

MonTasa, 3 HBTOB I'_Ipoll:/l- (0532) 61-56-21
BY/. EBponencbka, 66 efIeKTpoHiKa
MonTasa,

BY/. 3eHbKiBCbKa, 21

Amarti-Cepsic

(0532) 69-09-46

Mpunyku,
(Byn. BetepaHcbka) Byn.
Bopuis Pesontouii, 101/1

Yl KocTroueHko

(04637) 3-85-95
(095) 886-21-99
(063) 597-41-27
(067) 272-57-51

Mpunyku, . . _=0.
Byn. Kiiscbika 371-A Amarti-Cepsic (04637) 5-39-82
PiBHe, EnekTpoHika- e
Byn. Tuxa, 12 cepBic (0362) 26-65-85
PiBHe, PVGikOH (0362) 43-33-40
npos. Po6ounit, 5 Y (067) 360-42-42
Ctpuia, KM "Tenepaaio- aa
Byn. LeByeHka, 171-B\10 cepsic" (03245) 5-83-81
Cymn, MM Navuenko | (096) 340-06-96
Byn. bisiononbcbke woce, 19

Cymn, (0542) 660-300,
syn. Netponasnisceka 86/1 | CH E1e® 650-340, 655-510
TepHoninb, ACL, Cem (Camy-| (067) 357-63-78
Byn. Yanpaesa,2 nsak) (050) 512-48-87
YMaHb,

BYyN. YcneHcbka (JleHiHcbKkOl
ickpn) 1/24

EnekTtpo-cepsic

(04744) 4-66-14
(04744) 4-61-34

Yxropoa,
Byn. Jleroubkoro, 3, kopnyc
2

PeMoOHT gomalu-
HbOT TexHikn ACL|

(0312) 65-42-66
(099) 557-53-07

Xapkis, AN «Tessiwos» (057) 734-97-24
ByN. MNontaBCbKuh WNsAX, 3 (057) 712-51-81
Xapkis, ®OIN NopberHko (057) 717-13-39

Byn. bakyniHa, 12

A.L

(057) 702-16-20

XapkiB, Byn. ®oHBi3iHa, 18,
(KaweHa-Mapcens, 42 A)

Mn CasaHoB

(096) 595-37-46

XepcoH, Byn. CobopHa (Jle-
HiHa), 35

MM KomaHauH

(0552) 42-02-35

XepcoH,
np. 200 pokiB XepcoHa, 9

X® TOB JloTocC

(0552) 43-40-40
(050) 494-60-43

XepcoH,
Byn. Aumutpoea, 23

TTL EnekTpoHika
(®0n Tokap
0.1.)

(0552) 29-60-42

XMenbHUUbKUN ,
Byn. MonogixHa, 7

Op6ita-Ikctan

(0382) 66-45-01
(063) 075-08-89
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XMenbHUUbKUNI ,
Byn. MonogixHa, 8

PagiogoHop ACL

(0382) 70-47-00
(0382) 70-47-07
(03822) 66-46-16

XMenbHUUbKNIA,
Byn. KypyaToBa, 18

TpuTOH

(0382) 78-37-73
(0382) 78-37-55

Yepkacu,
Byn. pomoBa, 146, odic
102

TexHo-xonoza

(0472) 56-34-78
(0472) 50-03-54
(0472) 56-42-16
(096) 505-63-63

YepHiris,

Byn. 77-i 'Bapaincbkoi TOB BeHa (0462)-601585
ameisii, 1

YepHiBui, ®O0MN bnowko (0372) 55-48-69
Byn. Jlyk'sHa Kobunuui, 76 €.l. (050) 434-55-29
zsﬁ.mrﬂéwa, 265/ CLL YN Mpuruyk | (0372) 58-43-01
LLleneTiBka, (03840) 4-00-17

Byn. Hekpacosa, 3

Py6ikoH

(067) 360-16-32
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TARPTAUTINIAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI

Garantija gaminiui suteikiama 2 metams ir ilgiau tuo atveju, jei Salies, kurioje jsigijote §j
gaminj, Vartotojy teisiy apsaugos jstatymas suteikia ilgesnj minimaly garantinj laikotarpj.
Visos garantijos salygos atitinka Vartotojy teisiy apsaugos jstatyma ir yra reglamentuojamos
tos Salies, kurioje pirkote $j produkta, teisés aktais.

Garantija ir nemokamas remontas yra suteikiami kiekvienoje Salyje, | kurig gaminj tiekia
i[moné ,Saturn Home Appliances” ir jos [galioti atstovai, ir kur netaikomi jokie importo
apribojimai, arba kitos teisinés nuostatos netrukdo suteikti garantinj aptarnavima ir nemo-
kama remonta.

Atvejai, kuriems garantija ir nemokamas remontas yra netaikomi:

1. Garantiné kortelé yra uzpildyta neteisingai.

2. Gaminys sugedo del to, kad Pirkéjas nesilaiké nurodyty instrukcijoje eksploatavimo
taisykliy.

3. Gaminys buvo naudojamas profesionaliems, komerciniams ar pramonés tikslams (iSskyrus
specialiai suprojektuotus modelius, kaip nurodyta instrukcijoje).

4. Gaminys turi iSorinius mechaninius pazeidimus ar pazeidimus, patekus skyscCiams,
dulkéms, vabzdziams ir kitiems pasaliniams daiktams | vidy;

5. Gaminys sugadintas del to, kad nebuvo laikomasi baterijos, kintamosios sroves ar
akumuliatoriy maitinimo taisykliy;

6. Gaminiui buvo atliktas iSardymas, remontas arba pakeista jo konstrukcija nejgaliotais
remontuoti asmenimis; buvo atliktas savarankiSkas vidaus mechanizmy valymas ir t.t.

7. Gaminys turi naturaly daliy déevéjimasi su ribota eksploatavimo trukme, eksploatacinémis
medziagomis ir t.t.

8. Gaminys turi kalkiy nuosédas kaitinimo elementy, viduje ir iSoréje, nepriklausomai nuo
naudojamo vandens kokybés.

9. Dél auksto (Zzemo) temperatliros arba ugnies poveikio gaminys turi pazeistas Silumai
neatsparias gaminio dalis.

10. Gaminys turi pazeistus pagalbinius reikmenis ir priedus jtrauktus | tiekiama gaminio
rinkinj (filtrus, tinklus, krepsius, flakonus, dubenis, dangtelius, peilius, plaktuvus, trintuves,
diskus, lékstes, vamzdelius, zarnas, Sepecius, taip pat maitinimo laidus, ausiniy laidus ir t.t.).
11. Defektas atsirado deél neteisingo gaminio jrengimo, kurj atliko ne tiekéjo jgalioti aptar-
navimo centro specialistai.

Pastaba: gaminys remontui atiduodamas tik visiSkai Svarus.

Dél garantinio aptarnavimo ir remonto kreipkités | jmonés ,Saturn Home Appliances" special-
izuotus aptarnavimo centrus.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantija precei izsniedzas uz 2 gadiem vai vairak, gadijuma, ja attieciba ar valsts, kura
bija nopirkta prece, Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumu, ir paredzéts ilgs minimalais
garantijas laiks.

Visi garantijas nosacijumi atbilst Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumam un tiek reguléti
ar tas valsts likumiem, kura prece bija iegadata. Garantija un bezmaksas remonts ir
nodrosinati jebkurd valsti, kura prece ir piegadata ar kompaniju «Saturn Home Appli-
ances» vai tas pilnvarotu parstavju, un, kur nekadi importa ierobezojumi vai citi tiesibu
normas netraucé garantijas apkalposanai un bezmaksas remontam.

Gadijumi, kad garantija un bezmaksas remonts nav spéka:

1. Garantijas talons ir nepareizi aizpildits.

2. Prece ir bojata, jo Pircéjs neievéroja ekspluatacijas noradijumus, kas aprakstiti ins-
trukcija.

3. Prece tika izmantota profesionaliem, komercialiem vai rupnieciskiem mérkiem (iznemot
speciali paredzétus modelus, par ko noradits instrukcija).

4. Precei ir aréjie mehaniskie bojajumi vai kaitéjumi, izraisiti ar skidruma, putek]u,
kukainu un citu lieku priekSmetu ieklGsanu ierices ieksa.

5. Precei ir bojajumi, jo nav ievéroti noteikumi par baroSanu no baterijam, tikla un
akumulatoriem.

6. Ierice tika paklauta uzlauzSanai, remontam vai konstrukcijas mainai ar personam,
kuram nav atlauts veikt remontu; tika veikta iekS&jo mehanismu patstaviga tirisana.

7. Precei ir dabigs detalu nolietojums ar ierobezotu kalposanas laiku, paligmaterialu u.c.
8. Iericei ir nogulsnésanas caurulveida elektriska silditaja iekSpusé un arpusé, neatkarigi
no izmantotas udens kvalitates.

9. Produktam ir bojajumi, augstu (zemu) temperatdru vai uguns uz siltuma jutigam pre-
ces dalam ietekmes dé|.

10. Precei ir bojati piederumi un uzgali, kuri ir preces piegades komplekta kopa ar fil-
triem, sietiniem, maisiniem, varglaziem, tasém, vakiem, naziem, maisitajiem, rivém, dis-
kiem, Skivjiem, caurulém, S|Gteném, birstitém, un arf ar tikla vadiem, austinu vadiem u.c.
11. Defekts ir izraisits nepareizas uzstadisanas dél, ne ar piegadataja pilnvarotiem servisa
centra specialistiem.

Piezime: remontam var nodot tikai tiru ierici.

Jautajumiem par garantijas pakalpojumiem un remontu sazinieties ar specia-
lizetajiem kompanijas «Saturn Home Appliances» servisa centriem.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722

41



RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED

Toote garantii antakse tahtajaga 2 aastat vdi rohkem, kui Tarbjakaitseseadus riigis, milles
toode on ostetud, ndeb ette suuremat minimaalset garantiiaega.

KOik garantiitingimused vastavad Tarbijakaitseseadusele ja reguleeritakse riigi
seadusandlusega, kust toode osteti. Garantii ja tasuta remont on vdimaldatud mistahes
riigis, milles toodetega varustab firma ,Saturn Home Appliances" vdi selle volitatud
esindaja, ja kus ei ole piiranguid impordile voi teisi diguslike satteid, mis takistaksid
garantiiteenuste ja tasuta remondi voimaldamist.

Juhud, millele garantii ja tasuta remont ei laiene:

1. Garantiikaart on valesti taidetud.

2. Toode valjus tddkorrast, sest Ostja ei jalginud kasutusreegleid, mis on toodud
kasutusjuhendis.

3. Toodet kasutati tddalastel, kaubanduslikel voi toostuslikel eesmarkidel (valja arvatud
spetsiaalselt selleks ette ndhtud mudelid, mis on toodud juhendis)

4. Tootel on valiseid mehhaanilisi vigastusi vdi vigastusi, mille on esile kutsunud vedeliku,
tolmu, putukate jms. K&rvaliste esemete toote sisemusse sattumine.

5. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud patareitoite, vooluvdorgu vdi akureeglite
mitte jargmine.

6. Toote vottis lahti, remontis v3i tegi muutusi konstruktsioonis isik, kes ei oleremondiks
volitatud; 1abi viidi sisemiste mehhanismide iseseisev puhastus jne.

7. Tootel on loomulikult kulunud osi piiratud kasutusajaga, kulunud materjale jne.

8. Toote sees voi valises kittekehas on katlakivi jaatmeid, olenemata kasutatud vee
kvaliteedist.

9. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud kdérged (madalad) temperatuurid véi tuli
kuumuskindlatel toote osadel.

10. Toote lisaseadmed v&i tarvikud, mis kdivad koos toote saadetise komplektiga (filtrid,
pesad, kotid, kolvid, potid, katted, terad, visplid, riivid, plaadid, torud, voolikud, harjad,
samuti ka toitejuhtmed, kdrvaklappide juhtmed jne) on vigastatud.

11. Defekt, mis on tekkinud ebadige toote parandamise tulemusena, mida ei ole
parandanud tarnija volitatud teeninduskeskuse septsialistid.

Mérkus: toode antakse remonti eranditult puhtas olekus.

Garantiiteenuseid ja remonti puudutavad kiisimuste korral poorduge firma
~Saturn Homme Appliances" spetsialiseeritud teeninduskeskusesse.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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WARRANTY COUPON

GB

When purchasing the product,
please require its checking before you;
BE SURE
that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased
and provides for free of charge repair of the product failed through the fault of the manu-
facturer throughout the period of warranty service and free of charge repair.

Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of
the payment document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if
any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the claims are not accepted,
and no warranty service and free of charge repair is made!

The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading organiza-
tion, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers,
authorized specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of in-
correct installation, the buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as well
as the cost of fault diagnostics if necessary.

cz ZARUCNI LIST

PFi koupi vyrobku
zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti,
PRESVEDCTE SE,
Ze Vam prodany vyrobek je dobie fungujici a kompletni
a ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zaruéni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou ?adné vady a zajistuje
bezplatnou opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby.

Bez predloZeni tohoto listu, pfi jeho nespravném vyplnéni, v pfipadé nepfitomnosti
platebnich dokumentu, ktery potvrzuji nakup, poruseni plomb vyrobce (jsou-li na
vyrobku) a také v pripadech, které jsou uvedené v zarucnim listé, naroky se nepfijimaji a
zarucni oprava se neprovadi!

Zarucni list je platny jenom jako original s razitkem obchodni organizace, podpisem
prodavace, terminem prodeje a podpisem zakaznika.

Instalace komplexni spotfebice musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem,
specialistou. V pfipadé poruchy v ddsledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je
povinen uhradit naklady na vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na
diagnostiku poruch.
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RU FAPAHTUMAHBbIA TANOH

Mpwv nokynke uspgenuna
TpebyiTe ero npoBepku B BawieM npucyrcreumum,
YBEAUTECDb
UYTO NpoAaHHbI BaM ToBap NCNpaBeH N NOJIHOCTbIO YKOMIJIEKTOBAH,
rapaHTUWHbIN TaJIOH 3anoJIHEH NpaBuJibHO.

[aHHbI rapaHTUiHbIA TaloH NOATBEPXAAET OTCYTCTBME KAKUX-MB0 AeheKTOB B KymJieH-
HOM Bamu u3genum n obecneuymBaeT H6ecnnaTtHblii PEMOHT BbllUEALEero U3 CTpos M3aenus
Mo BMHE MPOM3BOAUTENSA B TEUEHME BCEro CPOKa rapaHTUIHOro o6CayxuBaHua u 6ecnnat-
HOro peMoHTa.

be3 npeabsiBNeHUs AaHHOMO TasloHa, MNPU €ero HernpaBWIbHOM 3anofIHEHUU, MNpU OT-
CYTCTBMM pacyeTHOro AOKyMeHTa, CBMAeTeNnbCTByWwero dakT MOKYMKW, HapylleHun 3a-
BOACKMX MAOMb (eCnn OHW MMEKTCA Ha M3AEeNnKn), a TakXe B CllyyasX, YKasaHHbIX B ra-
paHTUIHbIX 06a3aTenibCTBax, NPETEH3NN He MPUHMMAIOTCS, @ rapaHTUIHbIN 1 6ecnnaTHbI
pPEMOHT He npowussoaunTcal

[apaHTUAHbIN TanoH AeNCTBUTENEH TONIbKO B OpurMHasnie Co WTaMnoM TOprytowen opraHm-
3aumu, NOANUCHIO NpoAasLa, AaTol NpoAaxu, NOAMUCHIO MoKynaTens.

YcTaHoOBKa CNOXHbIX ObITOBbIX MPUOOPOB A0MXKHA OCYLECTBASATLCS YNOSHOMOYEHHbIMU
NMOCTaBLUMKOM CEPBUCHbIMW LIEHTpaMK, cneunannuctamn. B cnyyae BO3HUMKHOBEHUS MOMIOM-
KW MO NpUYNHE HEKOPPEKTHOM YCTaHOBKM M34eNnns nokynaTtesb AOJ/HKEH onfaTuTb CTOM-
MOCTb Bble3ga (Bbl30Ba) creuuanucTa, a B ciydyae HeobxoAMMOCTU M CTOMMOCTb AMarHo-
CTUKM HEMCMNPABHOCTW.

UA FTAPAHTIAHWUA TAJIOH

Mpwu npua6aHHi BUpo6y
BUMarauTe mMoro nepesipkny Bawiil npucyTHocTi,
NEPEKOHAUTECD,
wo npoaaHuii Bam ToBap CnpaBHUM i LiIIKOM YKOMIJIEKTOBaHWH,
rapaHTiiHu# TaJIoH 3aNOBHEHUI NPaBUJIbHO.

[JaHnin rapaHTiMHWA TanoH NiATBEpPAXYE BIACYTHICTb OyAb-akux AedekTiB y KynjeHoMy
Bamn Bupobi i 3abe3snedye 6€3KOWITOBHUIA PEMOHT BUPOOY, WO BUMLIOB 3 Nady, 3 BUHMU
BMPO6HMKa MpOTArOM BCbOrO TEpMiHy rapaHTinHoro obcnyrosyBaHHS i 6e3KOWTOBHOIO
pPEMOHTY.

Bes npea'sBneHHs AaHOro TasoHa, Npy MOro HenpasWIbHOMY 3aMOBHEHHI, NpY BIACYTHOCTI
pPO3paxyHKOBOIro AOKYMEHTY, WO 3acBigvy€e (aKT NOKYMNKW, NOPYLUEHHi 3aBOACbKMX MJOM6E
(AKWo BOHM € Ha BMPO6I), a TakoX Yy BMNaAKax, 3a3Ha4YeHUX y rapaHTiiHuX 3060B'A3aH-
HAX, NpeTeH3ii He NPUNMaloTbCs, @ FrapaHTINHWIA | 6€3KOLTOBHMI PEMOHT HEe NPOBOANTLCS!
[apaHTiiHWI TanoH AINCHUI TiNbKW B OpuriHani 3i WTaMnoM TOpryYoi opraHisauii, nianu-
COM npoasus, AaTo NpoAaxy i NiANMCOM MoKynus.

BcTtaHoBneHHA cknagHux NobyToBUX Npunagis NOBMHHO 3A4iIMCHIOBAaTUCS YNOBHOBaXXEHUMMU
nocTayanbHUKOM CEpBiCHUMKU LeHTpamu, daxiBuaMu. B pasi BUHMKHEHHS NMOMOMKK 3 Npu-
YMHU HEKOPEKTHOr0 BCTAHOB/IEHHS BMPOOY MOKyneub MOBMHEH CMAATUTU BapTiCTb BUI3ay
(BMKNKKY) daxisus, a B pa3i Heob6XiAHOCTI i BapTiCTb AiarHOCTYBaHHS HECMpPaBHOCTI.
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GARANTINE KORTELE

Perkant gaminj, reikalaukite Jusy akivaizdoje patikrinti jj,
ISITIKINKITE,
kad Jums parduota preké yra geros biiklés ir yra visiSkai sukomplektuota,
Garantiné kortelé yra uzpildyta teisingai.

Si garantiné kortelé patvirtina, kad Jisy pirktas gaminys neturi jokiy defekty ir
garantuoja nemokama gaminio, sugedusio dél gamintojo kaltés, remonta per visg
garantinio aptarnavimo ir nemokamo remonto termina.

Jei nebus pateikta Si kortelé, jei ji neteisingai uzpildyta, jei néra jsigijimo dokumento,
patvirtinancio pirkimo faktg, jei pazeistos gamyklos plombos (jei jos buvo ant gaminio),
taip pat tais atvejais, kurie yra nurodyti garantiniuose {sipareigojimuose, jokios
pretenzijos nepriimamos ir nemokamas remontas néra atliekamas!

Garantijos kortele galioja tik originali su prekybos organizacijos antspaudu, pardaveéjo
parasu, pardavimo data, pirkéjo parasu.

Sudetingy, buitiniy prietaisy jrengimas, privalo bati atliekamas tik tiekejo jgalioto
aptarnavimo centro, specialistais. Tuo atveju, jei gedimas jvyksta deél neteisingo gaminio
irengimo, gaminiui nebus taikomas garantinis aptarnavimas, o pirkéjas turi apmoketi
specialisto iSvykimo (iSkvietimo) iSlaidas, o jei bdtina, tai ir gedimo priezasciy diagnozés
iSlaidas.

GARANTIJAS TALONS

Pérkot preci, prasiet to parbaudit Juasu klatbutnég,
PARLIECINIETIES,
ka izsniegta jums prece ir laba stavokli un pilnigi nokomplektéta,
garantijas talons ir aizpildits pareizi.

Sis garantijas talons apliecina, ka precei, kuru Jis esat nopircis, nav nekadu defektu un
nodrosina ierices bojajumu, kas radusies raZotaja vainas dé|, bezmaksas remontu visa
garantijas apkalposanas un bezmaksas remonta laika perioda.

Neuzradot So talonu, ta nepareizas aizpildisanas gadijuma, gadijuma, ja nav norékina
dokumenta, kas apliecina pirkuma faktu, rapniecisko zimogu parkapumu (ja tie ir uz
preces), ari gadijumos, kas noraditi garantijas saistibas, pretenzijas netiks pienemtas, un
garantijas un bezmaksas remonts netiks veikts!

Garantijas talons ir spéka tikai originala ar tirdzniecibas organizacijas zZimogu, pardevéja
parakstu, pardosanas datumu, pircéja parakstu.

Sarezgitu majsaimniecibas iericu uzstadisanu javeic ar pilnvarotiem servisa centriem,
specialistiem. Ja bojajums tika izraisits nepareizas ierices uzstadiSanas dg|, pircéjam
jamaksa par specialista izbrauksanas izmaksu, vai ari traucéjuma diagnostikas izmaksu.
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GARANTIIKAART

Toote ostmisel
noudke selle kontrollimist Teie juuresolekul,
VEENDUGE,
et Teile miilidud kaup on parandatud ja tdielikult komplekteeritud,
garantiikaart digesti tdidetud.
Kdesolev garantiikaart kinnitab, et Teie ostetud tootes puuduvad mistahes defektid ja
tagab vigase toote tasuta remondi, kui viga on tootjapoolne, kogu garantiiteenuse ja
tasuta remondi tahtaja jooksul.

Ilma kdesoleva kaardi esitamiseta, selle valesti taitmisel, arvestusdokumendi puudumisel,
mis tdendab ostu fakti, tehase tihendite rikkumisel (kui need tootel on), aga samuti ka
juhtudel, mis on toodud garantiikohustustes, pretensioone vastu ei voeta ning garantiid
ja tasuta remonti ei teostata.

Garantiikaart on kehtiv ainult originaalis, kaubandusorganisatsiooni pitseriga, muidja
allkirjaga, milgi kuupdevaga, ostja allkirjaga.

Keeruliste kodumasinate parandamise peavad labi viima ainult selleks volitatud tarnija
teeninduskeskuse spetsialistid. Juhul, kui esinevad rikked toote ebakorrektse
parandamise pdhjusel, peab ostja spetsialistile védljasdidu (kutsumise) kinni maksma, aga
vajadusel ka veadiagnostika maksumuse.
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Saturn’

WARRANTY COUPON ZARUCNI LIST TAPAHTWUIAHbINA TANOH

FAPAHTIAHUA

TAJIOH GARANTINE KORTELE GARANTIJAS TALONS GARANTIIKAART

SATURN HOME APPLIANCES S.R.O.

TISKARSKA 563/6, 108 00, PRAGUE, CZECH REPUBLIC

Model/Aptukyn/Modelis/Artikuls/Artikkel

Serial number/Sériové Cislo/CepuitHbiii HOMep /CepinHni
HoMep/ Serijos numeris/Sérijas numurs/Seerianumber

Date of sell/Termin prodeje/data npoaaxw/daTta npoaaxy/
Pardavimo data/ PardoSanas datums/ Mulgi kuupdev

Shop stamp/Razitko obchodu/LLTamn MarasuHa/LlLUtamn marasumHy/
Pardavéjo antspaudas/ Veikala zimogs/ Poe pitser

Seller’s signature/Podpis prodavace/l‘lo,u,nMCb npopasua/ Mianuc
nponasus/ Pardavéjo parasas/ Pardevéja paraksts/ Midja allkiri

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with
terms of free of charge maintenance service of the product, and
absence of the complaints on appearance and color of the product.

Podpis zakaznlka potvrzu3|C| seznameni a souhlas s podmlnkaml
bezplatného zaruéniho servisu vyrobku, a také neexistence narokd
na vnéjsek a barvu vyrobku.

Moanucb nokynaTtensl, NOATBepXAalLwasi O3HaKOM/IeHMe U corna-
cuMe C ycnoBuaMu 6ecnnaTHoro CEepPBUCHO-TEXHUYECKOr0o 06CnyXn-
BaHWS U34ENusl, a TakXXe OTCYTCTBME MPETEH3UIN K BHELHEMY Buay
W UBETY usgenus.

Mianuc NoKynus, Wo NiATBEPAXYE O3HANOMIIEHHSA | 3roay 3 yMOBa-
MU BE3KOLITOBHOMO CepBiCHO-TEXHIYHOro o6cnyrosyBaHHsA BMpoby,
a TakoxX BiacyTHiCTb npeTeHs3iin A0 30BHILWHLOIMO BUISAY Ta KOMbO-
py B1poby.

Pirkéjo paradas, patvirtinantis, kad esate susipaZine ir sutinkate su
gaminio technines prieziros nemokamo aptarnavimo darby
sqlty/gCJtmls taip pat pretenziju dél gaminio iSvaizdos ir spalvos
neturite

Pircéja garaksts kas apliecina iepazidanas un piekrianu servisa
ierices bezmaksas tehniskas apkalpoSanas nosacijumiem, ka ari
sudzibu Ear ar€jo izkatu un ierices krasu trakumu.

Ostja allkiri, mis kinnitab toote tasuta teenindus-tehnilise teenuse
tlnglmustega tutvumist ja ndustumist, samuti ka toote valimuse ja
varvi vastu pretensioonide puudumlst
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